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KONSTITUTSIYASI KUNI

Vodorod energetikasi

O‘XSHASHI YO‘Q KELAJAK LOYIHASI
Oʻtgan haftada mamlakatimizning muqobil energiyani rivojlantirish  

sohasida tarixiy voqea roʻy berdi. Prezidentimiz Chirchiq shahrida “yashil” 
vodorod ishlab chiqarib, uni chuqur qayta ishlash asosida ekologik toza mahsulotga 

aylantiruvchi korxona qurilishiga start berdi. 
Uning ishga tushishi  dunyoda birin-

chilardan boʻlib “yashil” vodoroddan mi­
neral oʻgʻitlar ishlab chiqarishga va yuqori 
qoʻshimcha qiymatga ega mahsulotlarni 
dunyo bozorlariga yoʻnaltirish imkoniyatini 
yaratadi.

Prezidentimiz Chirchiqda Saudiya Ara-
bistonining “ACWA Power” kompaniyasi 
ishtirokida qurilishi boshlangan korxonani 
“mintaqada oʻxshashi yoʻq kelajak loyihasi” 
deb atadi.

“Mazkur pilot loyiha doirasida respub-
likamizda yiliga 3 ming tonna vodorod 
ishlab chiqariladi va 52 megavatt shamol 
stansiyasi faoliyat boshlaydi. Bunda Xi-
toyning yetakchi “LONGi” kompaniyasining 
zamonaviy texnologiyalari asosida dun-
yoda birinchilardan boʻlib, “yashil” vodorod­
dan mineral oʻgʻitlar ishlab chiqarishga 
 erishamiz. Ushbu loyiha mamlakatimizning 
investitsiya va eksport salohiyatini yanada 
oshirish uchun qoʻshimcha zaxira yaratadi”, 
dedi davlatimiz rahbari.

Bu yilgi Konstitutsiya kuni bayramimiz oldingilaridan shukuh borasida ham, 
mazmun-mohiyat nuqtayi nazaridan ham tubdan farq qiladi. Sababi xalqimiz 
muallifligida tayyorlangan yangi tahrirdagi Konstitutsiya 2023-yil 30-aprelda 

oʻtkazilgan referendumda umumxalq ovoz berish yoʻli orqali qabul qilindi. 

Konstitutsiyaning yangilanish jara­
yonida hayotimizning barcha sohala-
rini qamrab olgani haqida ortiqcha 
gapirishga ehtiyoj yoʻq. Iqtisodchi sifa-
tida Bosh qonunimizda aksini topgan 
baʼzi iqtisodiy masalalar haqida qisqa-
cha toʻxtalmoqchiman.

Yangi tahrirdagi Konstitutsiyamizda 
asosiy oʻrinlardan birini jamiyatning 
iqtisodiy negizlarini belgilaydigan 
qoidalar egallaydi. Unda mamlakat 
iqtisodiyotining asosini xilma­xil mulk 
shakllari tashkil etishi, barcha mulk 
shakllari teng huquqliligi va himoya 
qilinishi, xususiy mulk daxlsizligi ma-
salalari muhrlab qoʻyilgan. Gap shun-
daki, mulk — iqtisodiy resurslar va 
isteʼmol predmetlarini oʻzlashtirish 
shakli hamda bu jarayonda iqtisodiy 
faoliyat subyektlari oʻrtasidagi muno-
sabat. Mulk subyektlari mulk obyekt-
lariga ega kishilar yoki kishilar guruhi 
va davlatdir. 

TARAQQIYOT YO‘LINING HUQUQIY ASOSI
Ishbilarmonlar va investorlar  

bosh qonunimizga shunday qaramoqda

Oʻzbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyev Birlashgan Arab Amirliklari Prezidenti 
Shayx Muhammad bin Zoid Ol Nahayonning taklifiga binoan 30-noyabr – 2-dekabr kunlari Birlashgan Millatlar Tashkilotining 

Iqlim oʻzgarishi masalalari boʻyicha konferensiyasida ishtirok etish uchun ushbu mamlakatda boʻldi.

O‘ZBEKISTON — BIRLASHGAN ARAB AMIRLIKLARI: KO‘P QIRRALI 

ALOQALAR BARQAROR VA JADAL RIVOJLANIB BORMOQDA

Davlat imiz rahbar i  Shavkat 
 Mirziyoyev Dubay shahriga tashrifi 
davomida 2­dekabr kuni Birlashgan 
Arab Amirliklari Prezidenti Shayx Mu-

hammad bin Zoid Ol  Nahayon bilan 
uchrashuv oʻtkazdi.

Uchrashuvda Amirliklar tomoni-
dan Vitse­prezident Shayx Mansur 
Ol Nahayon, Bosh vazir oʻrinbosari, 
ichki ishlar vaziri Shayx Sayf Ol Naha­
yon, energetika va infratuzilma vaziri 
Suhayl al­Mazruiy, sanoat va ilgʻor 
texnologiyalar vaziri, COP28 sammiti 
prezidenti Sulton Ahmad al­Jobir ham 
qatnashdi.

Suhbat avvalida Prezidentimiz Amir-
liklar yetakchisi va doʻst xalqini Milliy 
bayrami bilan samimiy tabrikladi ham-

da iqlim oʻzgarishi boʻyicha global sam-

mit muvaffaqiyatli tashkil etilgani bilan 
 qutladi.

Ikki tomonlama munosabatlar­
ning dolzarb masalalari koʻrib chiqildi. 
Oʻzbekiston bilan Birlashgan Arab Amir-
liklari oʻrtasidagi koʻp qirrali aloqalar 
barqaror va jadal rivojlanib borayotgani 
katta mamnuniyat bilan qayd etildi.

Yil boshidan buyon tovar ayirbosh-

lash 30 foizga oshdi, qoʻshma kor­
xonalar va toʻgʻridan­toʻgʻri aviaqatnov-

lar soni koʻpaymoqda. Ikki mamlakat 
yetakchi kompaniyalari ishtirokidagi 
qoʻshma loyihalar portfeli 4 milliard dol-
larni tashkil etmoqda.

Faol muloqotni davom ettirish va 
boʻlajak oliy darajadagi tadbirlarga 
puxta tayyorgarlik koʻrish muhim ekani 
taʼkidlandi.

Amaliy hamkorlikni yanada ken-

gaytirish va uni keng koʻlamli strategik 
sheriklik darajasiga olib chiqishdan 
manfaatdorlik bildirildi.

Oʻzbekiston Prezidenti tashrifning 
ishbilarmonlik tadbirlari doirasida Bir-
lashgan Arab Amirliklari investitsiya 
vaziri, “ADQ” xoldingi bosh ijrochi di-
rektori Muhammad Hasan al­Suvaydiy 
boshchiligidagi delegatsiyani, “Amea 
Power” kompaniyasi raisi Husayn Al­
Novaysni, “SWS” kompaniyasi bosh 
ijrochi direktori Ahmad Al­Shamsiyni, 
“Air Products” kompaniyasi boshqaruvi 
raisi Seyfi Gasemini, “Tadweer” kom-

paniyasi bosh ijrochi va boshqaruvchi 
direktori Ali al­Daheriyni qabul qildi.

Birlashgan Arab Amirliklari inves-

titsiya vaziri, “ADQ” xoldingi bosh 
ijrochi direktori Muhammad Hasan al­
Suvaydiy boshchiligidagi delegatsiya 
bilan uchrashuvda “TAQA” kompani-
yasi rahbari Jasim Husayn Tabet va 
“Masdar” kompaniyasi rahbari Muham-

mad Jamil al­Ramahiy ham qatnashdi.

Savdo­iqtisodiy va investitsiyaviy 
hamkorlikdagi qoʻshma loyihalarni 
qoʻllab­quvvatlash va ilgari surish ma-

salalari koʻrib chiqildi.
Iqtisodiyotning ustuvor tarmoqlarida 

sheriklik jadal rivojlanib borayotgani 
mamnuniyat bilan qayd etildi.

Energetika sektoridagi hamkorlik 
tobora kengayib bormoqda. Tashrif 
doirasida bu yoʻnalishda “Masdar” 
kompaniyasi bilan Strategik sheriklik 
toʻgʻrisida bitim imzolandi.

Uchrashuv yakunida davlatimiz 
rahbari “Masdar” bosh ijrochi direk-

tori Muhammad Jamil  al­Ramahiyga 
koʻp qirrali Oʻzbekiston — BAA 
munosabatlari rivojiga qoʻshgan 
shaxsiy hissasi uchun Oʻzbekiston 
Respublikasining yuksak davlat 
mukofoti — “Doʻstlik” ordenini top-

shirdi.

“Amea Power” kompaniyasi raisi 
Husayn Al­Novays bilan uchrashuvda 
mamlakatimizda, eng avvalo, “yashil” 
energetika va turizm infratuzilmasini 
rivojlantirish sohalarida qoʻshma in-

vestitsiya loyihalarini amalga oshirish 
istiqbollari koʻrib chiqildi.

Kompaniyaning Oʻzbekistonda faoli-
yat yuritish borasidagi rejalari qoʻllab­
quvvatlandi.

“SWS” kompaniyasi bosh ijro-

chi direktori Ahmad Al­Shamsiy bi-
lan uchrashuvda kompaniyaning 
Oʻzbekiston hududlarida suv taʼminoti 
va suvni tozalash yoʻnalishlaridagi loyi-
halarni qoʻllab­quvvatlash va amalga 
oshirish, bunda xalqaro sheriklarni, shu 
jumladan, Fransiyaning “SUEZ” va Ya-

poniyaning “Marubeni” kompaniyalarini 
jalb qilish borasidagi masalalarga alo-

hida eʼtibor  qaratildi.

“Air  Products” kompaniyasi 
boshqaruvi raisi Seyfi Gasemi bilan 
uchrashuv da hamkorlikni, eng avvalo, 
yuqori texnologik tarmoqlarda yanada 
kengaytirishning amaliy jihatlari mam-

nuniyat bilan qayd etildi.
Davlatimiz rahbariga joriy loyihalar­

ning borishi va yangilariga tayyorgarlik 
holati taqdimot qilindi.

“Tadweer” kompaniyasi bosh ijro-

chi va boshqaruvchi direktori Ali al­
Daheriy bilan uchrashuvda amirliklar 
kompaniyasining  Oʻzbekistonda  elektr 
energiyasini ishlab chiqarish loyi-
halarini amalga oshirish, bunda ilgʻor 
texnologik yechimlarni joriy qilish re-

jalari koʻrib chiqildi.
OʻzA

Oʻzbekiston Respublikasi Prezidenti 
Matbuot xizmati suratlari.
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uni ortiqcha ishlatish daryo boʻyida ham isrofdir

NuqtaYi nazar Inson qadri uchun

Yaqinda Prezidentimiz Surxondaryo 
viloyatiga tashrifi chogʻida faollar bilan 
oʻtkazilgan yigʻilishda bugungi kunda dun­
yo boʻyicha katta muammoga aylanayo-
tgan suv masalasiga alohida toʻxtalib: 
“Suv — tekin emas”, degan gʻoyani aho-
liga chuqur singdirish, uni mahalla faollari, 
nuroniylar, ziyolilar va keng jamoatchilik 
bilan birga kundalik turmush qoidasiga 
aylantirish asosiy vazifa boʻlishi lozim”, 
dedi.

Darhaqiqat, inson taomsiz bir­ikki haf­
tagacha yashashi mumkin, ammo suvsiz 
uch kun ham chiday olmaydi. Odam tana-
sidagi suv oʻn besh foiz kamaysa, u halok 
boʻladi. Mutaxassislar fikricha, inson ta-
nasining aksar qismi suvdan iborat. Ma-
salan, chaqaloq ogʻirligining yetmish besh 
foizini suv tashkil etadi.

Suv — insonning hayot kechirishi 
 uchun asosiy quvvat manbai. Bunga yana 
odamning poklanishi va boshqa maqsad-
larda ishlatadigan suv ham qoʻshilsa, 
uning qanchalik zarur va bebaho neʼmat 
ekani oydinlashadi. Alloh taolo Qurʼoni 
karimda bunday marhamat qiladi: “...va 
barcha tirik mavjudotni suvdan (paydo) 
qilganimizni koʻrmadilarmi?!” (“Anbiyo” 
surasi, 30­oyat).

Toza ichimlik suvni ehtiyojdan tashqari 
ishlatish va behuda oqizib qoʻyish kabi 
holatlar uchrayotgani oʻta achinarli holdir. 
Ayrim davlatlarda toza ichimlik suv oltinga 
teng boʻlib turgan, minglab kishilar, yosh 
goʻdaklar ichimlik suv tanqisligidan aziyat 
chekayotgan bir sharoitda biz Alloh ato 
etgan shunday buyuk neʼmatning qadriga 
yetmasligimiz noshukrlikdan boʻlak narsa 
emas.

SUV – BEBAHO NE’MAT FAROVONLIKNING

MUSTAHKAM POYDEVORI

Barqaror rivojlanish bo‘yicha 
tashabbuslarni ilgari surishda muhim 

muloqot maydoni

Alloh taolo Yerni yashashga qulay qilib yaratib, 
unda suv oqizib, turli oʻt-oʻlan, dov-daraxtlar oʻstirib qoʻydi. Suv 
Robbimizning ulkan neʼmatidir. Rangsiz, taʼmsiz, hidsiz suyuqlik 
tanamizni tetiklashtiradi, liboslarimizni poklaydi, tashnaligimizni 
qondiradi, hayotimizning davom etishiga sabab boʻladi. Bejiz suv 
obihayot (hayot suvi) deyilmaydi.

Homidjon ISHMATBEKOV,
O‘zbekiston musulmonlari idorasi raisining 
birinchi o‘rinbosari

— BMT Barqaror rivojlanish maqsad-

larining barcha yoʻnalishlari butun 
insoniyat qatorida yoshlar hayoti va 
faoliyatida ham muhim oʻrin tutadi. Shu 
bois, uning roʻyobga chiqishi, avvalo, 
yosh avlodning farovon hayoti kafola-

tidir. Bugungi kunda mamlakatimizda 
kechayotgan islohotlar ham aynan ana 
shu global maqsadlar bilan hamohang 
ekani quvonarlidir. Xususan, soʻnggi yil-
larda yurtimizda taʼlim sohasida muhim 
oʻzgarishlar roʻy berdi. 

Natijada yoshlarning zamonaviy 
andozalar darajasida taʼlim olishi, oʻzi 

Munosabat

Poytaxtimizda BMTning Barqaror rivojlanish maqsadlariga  
erishishda parlamentlararo hamkorlik boʻyicha  II global forum 
boʻlib oʻtdi. Forum mamlakatlarning rivojlanish maqsadlari yoʻlida 
erishgan natijalarini xalqaro hamjamiyatga yetkazish, oʻzaro tajriba 
almashish, zarur tavsiyalar ishlab chiqish va tashabbuslarni ilgari 
surishda muhim muloqot maydoni boʻlib xizmat qilmoqda. Xalqaro 
anjumanning ikkinchi bor yurtimizda oʻtgani esa mamlakatimizda 
“Inson qadri uchun” ezgu gʻoyasi asosida amalga oshirilayotgan keng 
koʻlamli islohotlar, barqaror rivojlanish maqsadlari yoʻlidagi saʼy-
harakatlarimizning xalqaro miqyosdagi yuksak eʼtirofidir.
Biz tadbirda ishtirok etgan ayrim xorijiy va milliy ekspertlarning  
fikrlari bilan qiziqdik.

— Oʻzbekistonda tashkil etilgan global 
forum parlamentlar Barqaror rivojlanish 
maqsadlariga erishishda qanday hissa 
qoʻshishi mumkinligini tahlil qilish imko-

nini beradi. “BMT­Ayollar” tashkiloti muta­
xassisi sifatida men yana bir bor eʼtiborni 
gender tenglikni taʼminlash muhimligiga 
qaratmoqchiman. Buni BRMni amalga 
oshirishning asosiy nuqtalaridan biri deb 
hisoblayman. Gender tenglikni taʼminlash 
bizga zarur oʻzgarishlarga erishish imko-

nini beradi.

Unutmasligimiz kerakki, parlamentlar 
odamlar, fuqarolik jamiyati va saylangan 
mansabdor shaxslarning ovozini eshi­
tishda, mavjud muammolarni, jumladan, 
ayrim BRMni aniqlashda, haqiqatan, 
muhim rol oʻynaydi.

Biz turli davlatlarning yondashuvlarini 
qanday birlashtirish va oxir­oqibat dunyo-

dagi taraqqiyotni baholash uchun umu-

— Men BMT vakili sifatida Barqaror 
rivojlanish maqsadlariga erishishda par-
lamentlararo hamkorlik boʻyicha xalqaro 
global forumga oʻz hissamni qoʻshish im-

koniyatiga ega boʻlganimdan juda mam-

nunman. Chunki BMR BMT uchun muhim 
kun tartibi hisoblanadi. Bu borada barcha 
davlatlarni qoʻllab­quvvatlashimizni alohi-
da taʼkidlamoqchiman. Oʻzbekiston ham 
jahon, ham milliy miqyosda Barqaror 
rivojlanish maqsadlariga erishish uchun 
barcha imkoniyatlarini safarbar qilmoqda.

Umumiy maqsadimiz — barcha dav-

latlar parlamentlariga koʻmaklashish. Toki 

Reychel Veston ESHENBASHER, 
“BMT-Ayollar” tashkilotining Yevropa va Markaziy Osiyo 
bo‘yicha mintaqaviy byurosi siyosiy ishtirok va yetakchilik 
bo‘yicha mutaxassisi:

miy koʻrsatkichlardan foydalanishimiz 
mumkinligi haqidagi tasavvurlarimiz bilan 
oʻrtoqlashdik.

Oʻzbekiston parlamenti BRMni ilgari 
surishda yetakchilik qilayotgani bizda 
katta taassurot qoldirdi. 

Behzod TO‘XTAMURODOV,
Oliy Majlis Senati 
huzuridagi Yoshlar 
parlamenti raisi:

tanlagan kasbning  malakali mutaxas-

sisi boʻlib yetishishi, xorijiy tillarni va 
raqamli texnologiyalarni mukammal 
oʻzlashtirishi imkoniyati kengaydi. Bu 

esa yigit­qizlarning yetuk mutaxassis 
boʻlib, hayotga dadil qadamlar bilan 
kirib kelishiga zamin yaratmoqda. Oʻz 
navbatida, tengdoshlarimiz ham bu im-

koniyatdan unumli foydalanib, barcha 
sohalarda sezilarli yutuqlarga erishyap-

ti. Bugungi kunda tengdoshlarimiz na-

faqat turli sohalarda faolligi, balki jami-
yatni yanada rivojlantirishga oid qator 
qonunchilik tashabbuslarini ham ilgari 
surmoqda. Oliy Majlis Senati huzuridagi 
Yoshlar parlamenti esa yoshlarning bu 
tashabbuslarini doimo qoʻllab­quvvatlab 
keladi. Biz bu jarayonda tegishli davlat 
va nodavlat tashkilotlar bilan yaqin ham-

korlikda ish olib boryapmiz.
Barqaror rivojlanish maqsadla-

rining muhim yoʻnalishlaridan biri 
sayyoramizda ekologik muvozanatni 
taʼminlashdir. “Yashil makon” umum-

milliy loyihasi bu borada barchamizni 
jipslashtirmoqda. Ushbu tashabbusni 
roʻyobga chiqarishga biz ham oʻz hissa-

mizni qoʻshmoqdamiz. Shu maqsadda 
qator umumtaʼlim maktablarida yoshlar 
parlamenti bogʻlarini yaratishga kirish-

dik. Bundan tashqari, tengdoshlarimiz 
oʻrtasida startap loyihalarni rivojlanti-
rishga ham alohida eʼtibor qaratyap-

miz. Maqsadimiz yoshlarning jamiyat-
imizdagi ijtimoiy­siyosiy jara yonlarda 
faolligini yanada oshirish, gʻoya va 
tashabbuslarini roʻyobga chiqarish-

ga koʻmaklashish. Global forum bu 
borada ilgʻor tajribalarni oʻrganish va 
 ommalashtirishda oʻziga xos imkoniyat 
boʻldi. 

Bahor XIDIROVA,
“Yangi O‘zbekiston” muxbiri

Konsuelo Vidal BRYUS, 
BMTning O‘zbekistondagi 
doimiy koordinatori 
vazifasini bajaruvchi:

ular nafaqat tegishli qonunlarni yaratish-

da, balki Barqaror rivojlanish maqsadlari 
amalga oshirilishini nazorat qilishda ham 
oʻz vazifasini toʻlaqonli bajarsin.

Biz turli davlatlarning yondashuvlarini qanday birlashtirish 
va oxir-oqibat dunyodagi taraqqiyotni baholash uchun 
umumiy koʻrsatkichlardan foydalanishimiz mumkinligi 
haqidagi tasavvurlarimiz bilan oʻrtoqlashdik. Oʻzbekiston 
parlamenti BRMni ilgari surishda yetakchilik qilayotgani 
bizda katta taassurot qoldirdi. 

Umumiy maqsadimiz — barcha davlatlar 
parlamentlariga koʻmaklashish. Toki ular nafaqat tegishli 
qonunlarni yaratishda, balki Barqaror rivojlanish maqsadlari 
amalga oshirilishini nazorat qilishda ham oʻz vazifasini 
toʻlaqonli bajarsin.

Hozirgi vaqtda jami 470 million odam 
suv taqchilligi keskinlashgan mintaqa-
larda, 2,4 milliard kishi esa suv tozalash 
qurilmalari va drenaj tizimi orzuligicha 
qolayotgan oʻlkalarda yashaydi. Sifatli 
ichimlik suv yetishmasligidan jahonda 
yiliga millionlab inson kasallanib, nobud 
boʻlmoqda.

Alloh taolo barcha narsalarni bir­biriga 
uzviy bogʻliq holda oʻziga xos oʻlchovi va 
hisobi bilan yaratgan. Bu borada Qurʼoni 
karimda bunday deyiladi: “Biz osmondan 
hisobi bilan yomgʻir suvlarini yogʻdirib, 
Yerga oʻrnashtirdik. Biz bu suvlarni ketka-
zib, sizlarni undan mahrum qilib qoʻyishga 
ham qodirmiz” (“Moʻminun” surasi, 17­
oyat).

Bu oyati karimalar orqali Haq taolo 
bizga Yer yuzidagi barcha narsalar, jum-
ladan, suv ham Oʻzining muayyan hisobi 
va oʻlchovi bilan yaratilganini maʼlum qila-
di. Shunday ekan, suvni isrof qilishga aslo 
yoʻq qoʻymasligimiz zarur.

Bugungi kunda musulmonlar orasida 
Alloh taolo ato etgan turli neʼmatlar qatori 
suvni ham isrof qilayotgan, unga bepar-
vo munosabatda boʻlayotganlar borligi 
achinarli hol. Hayotimiz uchun eng zarur 
neʼmat boʻlgan suv isrofi hammasidan os-
hib tushyapti.

Suvning isrof boʻlishiga yoʻl qoʻymay, 
uni tejab ishlataylik. Farzandlarimizga 
ham suvni isrof qilmaslikni oʻrgataylik. Bu 
barchamizning burch va vazifamiz ekanini 
aslo unutmaylik. Hozir jahonda ichimlik 
suv muammosi oʻta dolzarb boʻlib turibdi. 
Ayni paytda dunyoda bir milliarddan ortiq 
kishi toza ichimlik suvga muhtoj.

Suvni tejash haqida hadisi sha­

rifda bunday keladi: Abdulloh ibn Amr 
roziyallohu anhudan rivoyat qilinadi. 
Paygʻambarimiz sollalohu alayhi vasal-
lam sahobalardan Saʼd roziyallohu anhu 
tahorat qilayotganlarida: “Ey Saʼd, bu 
isrof nimasi?”, dedilar. Saʼd roziyallohu 
anhu: “Tahoratda ham isrof qilish bormi?”, 
dedi. Rasululloh sollallohu alayhi vasal-
lam: “Ha, agarchi oqib turgan daryoning 
boʻyida turgan boʻlsang ham”, dedilar 
(Imom Ahmad va Imom ibn Moja rivoyati).

Tahoratda ortiqcha suv ishlatish isrof 
va mumkin boʻlmaganidan keyin qolgan 
narsalarni qiyoslab olavering. Ekinga ham 
ehtiyojdan ortigʻini ishlatish isrofdir.

Soʻnggi yillarda tevarak atrof, yer, suv 
va havoda sezilarli ifloslanish kuzatilmoq-
da. Buning oldini olish, tabiatni muhofaza 
qilib, sogʻlom avlod uchun kurashish esa 
barchamizning burchimizdir.

Dunyoda ichishga yaroqli suv zaxirasi 
juda oz. Dengiz va ummonlar suvi shoʻr. 
Chuchuk suv, asosan, togʻdagi muz-
liklarda jamlangan. Undan keyin daryo va 
koʻllar suvi ham chuchukdir. U qayta ish-
lanib, aholiga yetkaziladi.

Ammo hamma davlatlarda ham bun-
day emas. Ichimlik suv tanqisligidan qi-
ynalayotgan koʻplab mamlakatlar bor. Bu-
larning asosiy qismi Afrika qitʼasiga toʻgʻri 
keladi. Yogʻingarchilik, suv havzalari kam-
ligi kabi omillar bunga sabab boʻlgan.

Allohga behisob shukrki, yurtimizda 
ichimlik suv borasida bunday muammo-
lar yoʻq. Biroq soha mutaxassislari yaqin 

kelajakda bizda ham kuzatilishi mumkin-
ligini aytmoqda. Yurtimizda suv miqdori 
oʻlchovlidir. Banda neʼmatning qadriga 
yetsa, shukr qilsa, oʻsha neʼmat ziyoda 
qilib beriladi. Bordiyu noshukrlik qilib, is-
rofga yoʻl qoʻysa, neʼmat tortib olinadi va 
oʻrniga azob keladi.

Afsuski, suvni isrof qilish hollariga 
tez­tez guvoh boʻlib qolyapmiz. Joʻmragi 
buzilgan suv quvurlaridan toza ichimlik 
suv sharillab oqib yotadi. Oʻsha suvdan 
ichadigan aholi vakillaridan birortasi: “Kel, 
shu joʻmrakni tuzattirib qoʻyay! Axir bu 
suvdan oʻzimiz ichamiz­ku! Shuncha suv 
isrof boʻlib oqib yotmasin. Bu isrofning 
ham soʻrogʻi bor”, deb oʻylab koʻrmay, 
oʻsha quvur yonidan beparvolarcha oʻtib 
ketaveradi.

Suv sharillab oqishi u yoqda tursin, 
hatto tomchilab oqib tursa ham isrofdir. 
Chunki shu tomchilar jamlansa, katta miq-
dorda suv isrof boʻlayotgani oydinlashadi.

Dunyoning ayrim joylarida inson-
lar zararli mikroblarga toʻla, dizbakte-
rioz, diareya va boshqa zaharlanish 
koʻrinishlariga olib keladigan suv ichmoq­
da. Shularni oʻylab, ichayotgan musaffo, 
pok suvimiz uchun Robbimizga koʻp­koʻp 
shukrlar qilaylik!

Allohga hamd aytish, neʼmatlarining 
shukrini ado etish banda uchun ham ibo-
dat, ham katta mukofotdir. Anas ibn Mo-
lik roziyallohu anhudan rivoyat qilingan 
hadisda Paygʻambarimiz sollallohu alayhi 
vasallam bunday marhamat qiladilar: “Al-
loh taolo bandaga kattami, kichikmi bir 
neʼmat bersa va banda uning shukronasi 
uchun: “Allohga hamd boʻlsin” desa, oʻsha 
neʼmatdan ham afzalroq narsaga erish-
gan boʻladi” (Imom ibn Moja rivoyati).

Olamlar Robbisi bizga ato qilayot-
gan chuchuk suv neʼmati haqida bunday 
marhamat qilgan: “Oʻzingiz ichadigan 
suvni oʻylab koʻring­a! Uni bulutlardan 
siz tu shirasizmi yoki Biz tushuruvchi-
mizmi? Agar xohlasak, Biz uni shoʻr qilib 
qoʻyamiz. Shukr qilsangiz­chi!” (“Voqea” 
surasi, 68­70­oyatlar).

Alloh taologa bergan barcha neʼmatlari 
qatori istaganimizdek suv ichish imkonini 
bergani uchun ham koʻproq shukr qilaylik! 
Shunda bu neʼmat yanada ziyoda boʻladi!

Ijtimoiy davlat har bir fuqaroning munosib 
turmush sifati va darajasiga erishish, ijtimoiy 
tafovutlarni yumshatish va muhtojlarga yor-
dam berish uchun ijtimoiy adolat tamoyil-
lariga muvofiq moddiy boyliklarni adolatli 
taqsimlashga qaratilgan davlat modelidir.

Konstitutsiyamizda “ijtimoiy davlat” tu­
shunchasi mustahkamlanishi davlatning ijti-
moiy tenglik, ijtimoiy adolat va himoya prin-
siplari asosida xalqchil boshqaruv tizimiga 
asoslanishidan dalolat beradi. Unga koʻra, 
davlat aholini ishsizlikdan himoyalash, kafo-
latlangan sifatli taʼlim, malakali tibbiy yordam, 
barcha uchun teng imkoniyatlar, oilalar, bola-
lar, ayollar, qariyalar, nogironligi bor shaxs-
larni har tomonlama qoʻllab­quvvatlash, ijti-
moiy tabaqalashgan jamiyatda ham keskin 
tafovutlashuvning oldini olishga qaratilgan 
profilaktik asosiy vazifalarni bajaradi.

Davlat organlari va tashkilotlari faoliyati­
ning yanada ochiqligini taʼminlash, boshqa-
ruv qarorlari qabul qilinishini sifat jihatidan 
yangi darajaga olib chiqishda aynan fuqaro-
lik jamiyati institutlari muhim ahamiyat kasb 
etadi. Institutsional islohotlarimizning sama-
rasi ijtimoiy fikrlarda namoyon boʻladi. 

Bosh qonunimizda “Fuqarolik jamiyati 
institutlari, shu jumladan, jamoat birlashma-
lari va boshqa nodavlat notijorat tashkilotlar, 
fuqarolarning oʻzini oʻzi boshqarish organ-
lari, ommaviy axborot vositalari fuqarolik 

jamiyatining asosini tashkil etadi. Fuqarolik 
jamiyati institutlarining faoliyati qonunga 
muvofiq amalga oshiriladi”, degan norma 
mustahkamlandi. Unda “fuqarolik jamiyati 
institutlarini qoʻllab­quvvatlash chora­tad-
birlarini amalga oshirish, ijtimoiy­iqtisodiy 
rivojlantirish hamda ijtimoiy sheriklik das-
turlarini ishlab chiqish va amalga oshirishda 
ularning ishtirok etishini taʼminlash” huku-
matning eng muhim vazifalaridan biri ekani 
qayd etilib, ijtimoiy­iqtisodiy rivojlantirish 
hamda jamiyat va davlat ishlarini boshqa­
rishdagi ishtiroki va taʼsirchan rolini oshirish 
belgilangan. 

Bu esa biz davlatchiligimizni rivojlanti-
rishda fuqarolik jamiyati institutidan keng 
miqyos da foydalanishimiz uchun mustah-
kam asos yaratadi. 

Yangi Oʻzbekistonda kechayotgan keng 
koʻlamli islohotlarning bosh maqsadi inson, 
xalq, millat va jamiyat farovonligiga qaratil-
gani bilan muhimdir. Ayni shu maqsadlarga 
erishishda yangi tahrirdagi Konstitutsiyamiz 
bizga tayanch vazifasini bajaradi. 

Yurtimizning har bir fuqarosi kundalik 
hayotida haq­huquqlarini amalga oshirish 
va himoya qilishda Bosh qonunimizdan 
kuch­quvvat olib harakat qilishi, unga taya-
nishi, huquqiy va iqtisodiy ongini yuksaltirib, 
farovon hayotni barpo etishda kamarbasta 
boʻlishi lozim.  

Konstitutsiyamizni yangi tahrirda qabul qilish 
zarurati yurtimiz taraqqiyoti va xalqimiz 
farovonligini samarali taʼminlash maqsadi 
asosida yuzga keldi. Shu bois, unda “Inson 
qadri uchun” gʻoyasi ustuvor yoʻnalish sifatida 
belgilandi. Ilgari amal qilib kelgan “davlat — 
jamiyat — inson” tamoyilini “inson — jamiyat 
— davlat” deb oʻzgartirish, ijtimoiy davlat 
qurishdek yangi strategik maqsad belgilab 
berildi. Ijtimoiy adolat va birdamlik prinsiplari 

joriy etildi. Inson huquq va erkinliklarini himoya qilishning mutlaqo yangi 
mexanizmlarini nazarda tutuvchi konstitutsiyaviy asoslar mustahkamlandi. 

Behzod RAHMATULLAYEV,
Samarqand viloyati hokimligi
tashkiliy-kadrlar guruhi rahbari

YANGI O‘ZBEKISTON
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“Oʻzkimyosanoat” AJ axborot xizmati 
maʼlumotiga koʻra, qiymati 88 million AQSH 
dollarini tashkil qiladigan mazkur loyiha 
doirasida birinchi bosqichda 2025­yil-
da yuqorida keltirilgan koʻrsatkichlarga 
 erishiladi, ikkinchi bosqichda esa 500 ming 
tonna “yashil” ammiak va 2,4 GVt shamol 
turbinalari ishga tushiriladi.

Loyihadan koʻzlangan asosiy maqsad 
mamlakatimizga kimyo sohasidagi eng 
oxirgi innovatsion va energiya tejamkor 
texnologiyalarni jalb etish, shu orqali kimyo 
sanoati sohasini dekarbonizatsiya qilish va 
“yashil” texnologiyalarga oʻtish, oʻgʻit ish-
lab chiqarishda tabiiy gazdan foydala nishni 
qisqartirish va har yili qariyb 33 million 
kub metr tabiiy gazni iqtisod qilish, ushbu 
texnologiyalarni amalda sinab koʻrgan va 
ularni ishlata olish koʻnikmasiga ega muta­
xassislar bazasini shakllantirishdan iboratdir.

Oʻzbekiston energetika vaziri Joʻrabek 
Mirzamahmudovning taʼkidlashicha, hozirgi 
kunda juda koʻp davlatlar bu yoʻnalishda 
gʻoya, fikr, tashabbus bildirgan, ammo 
amaliy ish hozircha faqat ikki davlatda olib 
borilyapti.

Biri Saudiya Arabistonida boʻlsa, ikkin-
chisi Oʻzbekistonda boshlandi. Mazkur loyi-
haning mamlakatimizda start olayotgani, 
eng avvalo, “yashil” energiya hisobidan 
vodorod ishlab chiqarish imkoniyatini be-
radi, vodoroddan ammiak olinadi. Hozirgi 
kunda “yashil” energetika, “yashil” vodorod 
hisobidan olingan oʻgʻitlarning dunyo bo-
zoridagi narxi oddiylariga qaraganda kami-
da 15­20 foiz qimmat. Bu yangi eksport bo-
zorlarida qoʻshimcha qiymat va tabiiy gazni 
ham tejash imkoniyati, degani.

Prezidentimiz Markaziy Osiyo dav-
latlari rahbarlarining shu yil 14­sentabr 
kuni Dushanbeda boʻlib oʻtgan beshin-
chi maslahat uchrashuvida energiya 
manbalarini diversifikatsiya qilmasdan, 
muqobil energetika sohasiga investitsiya 
va texnologiyalarni jalb etmasdan, “yas-
hil” vodorod ishlab chiqarishni yoʻlga 
qoʻymasdan turib mintaqani barqaror 

rivojlantirish mumkin emas, deb hisoblay-
miz, degan edi.

Shu yilning 14­noyabr kuni esa Bokuda 
qayta tiklanuvchi energiyani, jumladan, 
“yashil” vodorodni Yevropaga eksport qi­
lish loyihasini amalga oshirish istiqbollari 

Vodorod energetikasi

muhokama qilindi. Tegishli vazirlarning uch 
tomonlama yigʻilishida qoʻshma bayonot 
imzoladi. Unda qayta tiklanadigan energiya 
sohasida mamlakatlarning salohiyati va 
Yevropaga muqobil manbalardan olingan 
elektr energiyasini eksport qilish loyihasiga 
qoʻshilishga tayyorlik qayd etildi.

Oʻzbekiston investitsiyalar, sanoat va sav-
do vaziri Laziz Qudratov “Yashil” elektr uza-
tish loyihasini ishlab chiqish iqtisodi yotimiz 
va energetika tizimlari oʻrtasidagi aloqalarni 
mustahkamlash, shuningdek, milliy energe-
tika sanoatini rivojlantirishga imkon beradi va 
biz ushbu tashabbusni muvaffaqiyatli amalga 
oshirish boʻyicha birgalikdagi ishlarga hissa 
qoʻshishga tayyormiz”, dedi.

Ishtirokchilar qayta tiklanadigan ener-
giya manbalari, “yashil” vodorod va “ya­
shil” ammiak ishlab chiqarish, eksport qilish 
imkoniyatlari hamda tegishli infratuzilmani 
yaratish, energiya almashinuvi sohasida 
hamkorlik qilish boʻyicha texnik vazifani 
ishlab chiqishga masʼul qoʻshma ishchi gu-
ruh tuzishga kelishib oldi. Ishlab chiqilgan 
va tasdiqlangan texnik topshiriqlar asosida 
dastlabki texnik­iqtisodiy asosni tayyorlash 
uchun tender eʼlon qilinadi. Ishtirokchi-
lar, shuningdek, loyihani amalga oshirish 
 uchun qoʻshma korxona yaratish istiqbolla-
rini oʻrganib chiqishga kelishib oldi.

Uch davlat tegishli vazirliklarining maz-
kur kelishuvi xorij OAVda tahlil etilar ekan, 
bu mamlakatlarda hali “yashil” vodorod 
va “yashil” ammiak ishlab chiqish yoʻlga 
qoʻyilmagan boʻlsa, qanday qilib ularni 
chetga chiqarish, yana deng, Yevropaga 
eksport qilish boʻyicha kelishuvlar imzolan-
yapti, deya taajjublanganlar ham boʻldi. 

Chirchiq shahrida “yashil” vodorod ish-
lab chiqarib, uni chuqur qayta ishlash aso-
sida ekologik toza mahsulotga aylantiruvchi 
korxona qurilishiga start berilishi bu kabi 
savollarga amaliy javob boʻldi.

Vodorod haqida 
muxtasar tushuncha

  
Vodorod oʻzi nima, tabiatda qanday oʻrin 

tutadi, “yashil” vodorod qanday hosil qili-
nadi, degan savollar koʻpchilikni qiziqtirishi 
tabiiy. Shu bois, bu xususda ilmiy adabiyot-
lar asosida muxtasar maʼlumotlarga ega 
boʻlish foydadan xoli boʻlmaydi.

Kimyoviy elementlar davriy jadvali­
ning birinchi guruhiga mansub element 
boʻlgan vodorod (H2) odatdagi sharoitda 
rangsiz, hidsiz gaz, taʼmi yoʻq. Metallarga 
kislotalar taʼsir ettirilganida yonuvchi gaz 
ajralishi XVI va XVII asrlar kimyogarlari 
asarlarida koʻp eslatiladi. 1766­yilda  ingliz 
kimyogari G.Kavendish ajralayotgan gaz-
ni yigʻib tekshirib, “alangalanuvchi havo” 
deb atadi va ana shu gaz flogiston boʻlsa 
kerak, deb oʻyladi. 1783­yilda fransuz 
tadqiqotchisi A.Lavuazye suvni analiz va 
sintez qilish yoʻli bilan uning tarkibi mu-
rakkab ekanini isbotladi. 1787­yilda esa 
“alangalanuvchi gaz”ni yangi element 
deb taʼrifladi va unga hozirgi hydrogene 
(yunoncha hydro — suv va gennao — 
tugʻdiraman) nomini berdi. Biz ishlatadi-
gan “vodorod” soʻzini 1824­yilda rus olimi 
M.Solovyev taklif qilgan.

Keyingi tadqiqotlar koʻrsatyaptiki, koi-
notda eng koʻp tarqalgan modda  vodo­
rod boʻlib, uning 74 foizini plazma sifatida 
Quyosh va koʻpchilik yulduzlar ogʻirligining 
yarmini, yulduzlararo muhit hamda gaz 

tumanliklarining asosiy qismini tashkil 
etadi. Binobarin, vodorod atomi yadrosi 
boshqa barcha moddalar shakllanishiga 
xizmat qiladi. Ushbu shakllanish jarayoni 

termoyadro reaksiyasi deb ataladi. Mana 
shu reaksiya yulduzlarning yoqilgʻisi hisob­
lanadi. 

Termoyadro reaksiyasi natijasida vodo­
rod avval geliyga, keyin karbonga, shundan 
soʻng kislorodga, undan silikonga, shundan 
keyin oltingugurtga va boshqa elementlar-
ga aylanadi

Vodorod yerda eng koʻp tarqalgan 
birikma — suv (ogʻirligi boʻyicha 11,19 foiz) 
hamda koʻmir, neft, tabiiy gazlar, tuproq, 
shuningdek, hayvon va oʻsimlik organizm-
lari (yaʼni oqsillar, nuklein kislotalar, yogʻlar, 
uglevodlar va boshqalar) tarkibida uchraydi.

Vodorod ideal energiya manbai va 
ekologik toza yoqilgʻi hisoblanadi. Uning 
yonish issiqlik quvvati 1,17 Gj/kilo    gramm 
boʻlib, bu neftnikidan deyarli uch barobar, 
tabiiy gaznikidan toʻrt barobar yuqori. U 
yoqilgʻi elementida kislorod bilan qoʻshilib 
suv hosil qiladi va elektr energiyasi ishlab 
chiqaradi.

Vodorodning rangi gradatsiyasi uni 
ishlab chiqarish usuliga va bir vaqtning 
oʻzida yuzaga kelgan uglerod iziga bogʻliq. 
Sanoat da eng “toza” vodorod “yashil” hisob­
lanib, suvni elektroliz qilish yoʻli bilan oli-
nadi. “Havorang” yoki “koʻk” vodorod tabiiy 
gazdan hosil qilinadi. Uni ishlab chiqarish 
vaqtida karbonat angidrid olinadi va max-
sus joylarda saqlanadi. “Kulrang” vodorod 
ishlab chiqarishda esa karbonat angidrid 
atmosferaga yoʻllanadi.

— Vodorod nafaqat energetika, balki 
boshqa koʻpgina sohalarda ham muhim 
xomashyo sifatida qoʻllaniladi, — deydi Oliy 
taʼlim, fan va innovatsiyalar vazirligi huzuri-
dagi Innovatsion rivojlanish agentligi bosh 
mutaxassisi Shuhrat Icayev. — Vodorod­
ning asosiy isteʼmolchisi kimyo sanoati 
boʻlib, bu yerda vodorod, asosan, ammiak 
va metanol ishlab chiqarish, shuningdek, 
neft kimyosi sanoati uchun ishlatiladi. Neft-
ni qayta ishlashda uning yordami bilan turli 
neft mahsulotlari oltingugurt birikmalaridan 
tozalanadi. Qora va rangli metallurgiyada 

vodorod turli texnologik jarayonlarda, ma-
salan, sarflangan katalizatorlardan chiqadi-
gan oksidlarini kamaytirish orqali sof metall 
olish uchun ishlatiladi. Xususan, kimyoviy 

jihatdan sof mis, volfram va molibden ishlab 
chiqarish uchun yuqori toza vodorod talab 
qilinadi.  

Bundan tashqari, radiotexnika sanoa-
tida vodoroddan yarim oʻtkazgichli quril­
malar ishlab chiqarishda foydalaniladi. 
Oziq­ovqat sanoatida vodorod suyuq, yaʼni 
oʻsimlik moylarini gidrogenlash uchun ish-

latiladi. Yogʻlarning toʻyinmagan yogʻli kis-
lotalari tarkibidagi qoʻsh bogʻlarni qisman 
katalitik gidrogenatsiyalash, keyinchalik 
margarin, maxsus yogʻ va sovunlar ishlab 
chiqarish uchun ishlatilishi mumkin boʻlgan 
“salomas”olish imkonini beradi.  

Nega “yashil” vodorod 
istiqbolli energiya 

hisoblanadi?

Soha mutaxassislari maʼlumotlariga koʻra, 
1995­yildan Kanada jahonda birinchi boʻlib 
shahar transport parkida vodorod yoqilgʻisidan 
foydalanishni boshlagan. Oradan oʻn yil oʻtib, 
bunday tashabbus Niderlandiya, Ispaniya, 
Germaniya, Italiya, Lyuksemburg, Islandiyada 
ham yoʻlga qoʻyilgan. Italiyaning “Enel” kom-
paniyasi 2010­yilda quvvati 16 MVtga teng, 17 
ming tonna SO2 moddasi atmosferaga chiq-
ishining oldini oladigan birinchi vodorod elektr 
stansiyasini ishga tushirgan.

— Vodorod energetikasining hozirga 
qadar keng ommalashmaganiga asosiy 
sabablardan biri uni ishlab chiqarish tan-
narxi balandligidir, — deydi OʻzFA Material­
shunoslik instituti direktori Odilxoʻja Parpi-
yev. — Mavjud texnologiyalar yordamida 
bir birlik vodorod energiyasi olish uchun 3­4 
birlik energiya sarflanadi. Masalan, tabiiy 
gazdan foydalanib vodorod olish uchun 
1200, suvni parchalab olishga esa 1600 
daraja harorat zarur. 

Keyingi yillarda dunyoda vodorod ener-
getikasini rivojlantirish va undan samarali 
foydalanish boʻyicha keng miqyosda ilmiy 
va amaliy ishlar olib borilmoqda. Masalan, 
Yevropa Ittifoqi 2050­yilgacha yoqilgʻiga 

boʻlgan umumiy ehtiyojning 25 foizini 
vodorod vositasida qondirishni maqsad qil-
gan. Tabiiyki, bu jarayonda uning tannarxini 
keskin tushirish koʻzda tutilgan.

Tahlillar koʻrsatyaptiki, bir tomondan Yev-
ropada, shuningdek, Osiyoda uzoq yillar 
olib borilgan tadqiqotlar natijasida vodo rodni 
qoʻllash borasida xilma­xil texnologiyalar ish-
lab chiqilmoqda. Boshqa tomondan, ushbu 
texnologiyalarning aksariyati oʻz mohiyatiga 
koʻra, ekologik toza boʻlgani uchun global 
iqlim isishiga qarshi kurash muhitida ularga 
talab kuchaymoqda. 

2018­2019­yillarda Avstraliya, Janubiy 
Koreya, Xitoy, Germaniya, Buyuk Britaniya 
kabi davlatlar, AQSHning ayrim shtatlari 
vodorod strategiyalarini ishlab chiqqan va 
tasdiqlagan. Germaniya 2018­yilda avtomo-
bilga vodorod quyadigan 180 ta shoxobcha 
barpo etgan va qisqa muddatda ular sonini 
uch­toʻrt barobar oshirishni rejalashtirgan. 
Yaponiyaning vodorod dasturida 2030­yil-
ga kelib 5,3 million dona vodorodli yoqilgʻi 
 elementini foydalanishga topshirish koʻzda 
tutilgan. Xitoyda 2050­yilda jami ishlab 
chiqariladigan elektr energiyasi hajmining 
10 foizi vodorod hissasiga toʻgʻri kelishi bel-
gilangan.

Xalqaro ekspertlar fikricha, 2050­yilga-
cha jahon energetikasidagi vodorod ener-
giyasi ulushi 18 foizni, asr soʻnggiga kelib 
40 foizdan koʻproqni tashkil etadi. Oʻz nav-
batida, Yevropa Ittifoqi “Vodorod yoʻlagi”  
(H2 live) dasturini tasdiqladi va unda 2030­yil-
ga qadar uni rivojlantirish orqali atmosferaga 
chiqariladigan karbonat angidrid miqdorini 
95 foizgacha kamaytirish rejalashtirilgan.

O‘zbekistonning mazkur 
sohadagi imkoniyatlari

Iqtisodiy tadqiqotlar va islohotlar marka-
zi maʼlumotlariga koʻra, hozirgi resurslardan 
foydalanish tendensiyasi saqlanib qolgan 
taqdirda qazilma uglevodorod zaxiralari 20­
30 yilga yetadi. Shunday sharoitda vodorod 
energetikasi sohasida ilmiy tadqiqotlar qilish 
va ilmiy kadrlar tayyorlashga yetarli eʼtibor 
qaratilmagani, oliy taʼlim muassasalarida 
bu yoʻnalishda mutaxassislar tay yorlash 
yoʻlga qoʻyilmagani hamda tarmoqni rivoj­
lantirishga oid uzoq muddatli dastur qabul 
qilinmagani va tegishli normativ­huqu qiy 
baza shakllantirilmagani ham uning rivoj­
lanmayotgani sabablari sirasiga kiradi.

Sanoat rivojlanishi va aholi soni oʻsishi 
ehtiyojlar oshishiga olib keladi. Uni 
qondirish uchun energiya ishlab chiqa­
rish koʻpaytirilishi kerak. Mutaxassislar 
prognozlariga koʻra, 2030­yilga borib 
Oʻzbekistonda elektr energiyasiga boʻlgan 
ehtiyoj qariyb 121 milliard kilovatt/soatni 
tashkil etadi, hozirgi paytda esa 70 milliard 
kilovatt/soatdan bir oz koʻproq. Global isish 
va atrof­muhit ifloslanishi insoniyat oldiga 
tiklab boʻlmaydigan jarayonlar boshlanish-
iga yoʻl qoʻymaslik vazifalarini qoʻymoqda.

Prezidentimizning 2021­yil 9­apreldagi 
“Oʻzbekiston Respublikasida qayta tiklanuv­
chi va vodorod energetikasini rivojlantirish 
chora­tadbirlari toʻgʻrisida”gi qaroriga koʻra, 
Fanlar akademiyasining “Xalqaro quyosh 
energiyasi instituti” MCHJ negizida Ener-
getika vazirligi huzuridagi Qayta tiklanuvchi 
energiya manbalari milliy ilmiy­tadqiqot insti-
tuti tashkil etildi. Uning tuzilmasida Vodorod 

energetikasi ilmiy­tadqiqot markazi hamda 
Qayta tiklanuvchi va vodorod ener getikasi 
texnologiyalarini sinash va ser tifikatlash la­
boratoriyasi faoliyat yuritmoqda. 

Energetika vazirligi va institut tomonidan 
qator yoʻnalishlar boʻyicha  ilmiy tadqiqot 
ishlari olib borilmoqda.

 — Eng avvalo, “Air Products” (AQSH) 
va “ACWA Power” (Saudiya Arabistoni) 
kompaniyalari bilan hamkorlikda vodorod­
da ishlashga moʻljallangan avtosanoatni 
rivojlantirish, tabiiy gazdan koʻk vodorod 
olishda CO2 chiqindilarini ushlab qolish, 
uni tabiiy gaz bilan aralashtirgan holda chet 
elga eksport qilish imkoniyatini oʻrganish, 
sanoatda vodoroddan foydalanish boʻyicha 
“Yoʻl xaritasi” ishlab chiqish rejalashtirilgan, 
— deydi Qayta tiklanuvchi energiya man-
balari milliy ilmiy­tadqiqot instituti direktori 
Aziz Alimuhammedov. — Umumiy qiymati 
6 million dollar boʻlgan bu loyihalar ijrosi 
2022­2024­yillar davomida taʼminlanishi 
koʻzda tutilgan.  

Ikkinchidan, Oʻzbekiston — Yaponiya 
Yoshlar innovatsiya markazi, Yaponiya­
ning Kyushu universiteti va Karbon­neytral 
energiya tadqiqotlari xalqaro instituti bilan 
birgalikda tugallangan neft quduqlaridan 
foydalangan holda vodorod ishlab chiqa­
rish, Oʻzbekiston iqlimi sharoitida zamo-
naviy perovskit quyosh panellarini rivojlan-
tirish, bugʻ elektrolizi va fotokatalitik asosda 
vodorod ishlab chiqarish loyihalari amalga 
oshiriladi. 2023­2028­yillar davomida tajrib-
aviy asbob­uskunalarni xarid qilish va 
oʻzbekistonlik yosh olimlarni oʻqitish uchun 
Yaponiya tomonidan 500 million yen (3,5 
million dollar) ajratiladi.

Yana bir yoʻnalish Innovatsion rivojla­
nish agentligi, AQSH Xalqaro taraqqiyot 
agentligi (USAID) va Delaver universiteti 
(AQSH) bilan hamkorlikda Toshkent davlat 
texnika universitetining oʻquv jarayonlariga 
“yashil” vodorod boʻyicha oʻquv kursi tashkil 
etishni nazarda tutadi. Hozirga qadar oʻquv 
qoʻllanmalar va dasturlar ishlab chiqilib, 
seminar oʻtkazildi.

Energetika vazirligi tomonidan Jahon 
banki koʻmagida sohaning normativ­huqu­
qiy bazasini yaratish boʻyicha Buyuk Bri-
taniyaning “ARUP” kompaniyasi jalb qilin-
gan. Ushbu loyiha doirasida vodorodni joriy 
qilish boʻyicha huquqiy va meʼyoriy bazani 
takomillashtirish, standartlarni yaratish, gaz 
qiymat zanjiri dekarbonizatsiyasi uchun 
oʻlchov, hisobot va tekshirish (MRV) tizimi 
konsepsiyasi va maqsadlarini belgilash, 
vodorodni sotib olish shartnomasini (HPA) 
loyihalash yoʻriqnomasini ishlab chiqish 
kabi ishlar amalga oshiriladi.

Innovatsion rivojlanish agentligi ax-
borot xizmati maʼlumotiga koʻra, vodorod 
energetikasi texnologiyalari sohasini rivoj­
lantirish maqsadida vodorod sohasida 
faoliyat yuritayotgan yosh olim va mutaxas-
sislar xorijning yetakchi ilmiy muassasala-
rida stajirovka oʻtashi moliyalashtirilmoqda. 
2021­2022­oʻquv yilidan boshlab Toshkent 
davlat texnika universitetining “Muqobil en-
ergiya manbalari (vodorod energetikasi)” 
muta xassisligi qabul kvotasi oshirildi va 
3­kursdan boshlab shu mutaxassislikning 
10 tasi “Vodorod energetikasi” yoʻnalishiga 
ixtisoslashtirildi.

2022­yil 25­may kuni Vazirlar Mahka-
masi vazirlik tomonidan ishlab chiqilgan 
Vodorod energetikasi texnologiyalari so-
hasida vodorod olish, saqlash va tashish 
texnologiyalarini yaratish boʻyicha ilmiy 
tadqiqot ishlari dasturini tasdiqladi. Das-
turga muvofiq, quyoshning mujassamlash-
gan yorugʻlik oqimining issiqligi taʼsirida 
va katalizatorlar yordamida vodorod olish 
texnologiyasi yaratiladi va uning asosida 
1700 darajagacha haroratda termokimyoviy 
usulda vodorod olish qurilmasining tajriba 
namunasi ishlab chiqiladi. Suvni elektroliz 
usulida parchalab, vodorod gazini ajratib 
olish jarayonida qoʻllaniladigan mahalliy 
xomashyodan katalizator turlari yaratiladi. 
Vodorod gazini saqlashga moʻljallangan 
mahalliy xom ashyodan foydalangan holda 
metallgidridlar namunalari tayyorlanadi 
hamda ularda saqlanayotgan vodorodni 
ajratib olish va qoʻllash texnologiyasi us-
tida ish olib boriladi. Ammiak va vodorodli 
yoqilgʻi elementlaridan foydalangan holda 
vodorod gazida harakatlanuvchi transport 
vositasining tajriba namunasi ishlab chi­
qiladi. “Yashil” vodorod yoqilgʻisidan issiqlik 
va elektr energiyasini olishga moʻljallangan 
tajriba­pilot qurilma tayyorlanadi. 

Hozirgi kunda mazkur loyihalarni joriy 
etish boʻyicha ilmiy izlanishlar va amaliy 
tadqiqot ishlari olib borilmoqda.
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Jumladan, joriy yilda Janubiy dehqon-
chilik ilmiy­tadqiqot instituti ilmiy xodimlari­
ning innovatsion loyihalari qishloq xoʻjaligi 
vazirligi hamda BMT Taraqqiyot dasturi 
hamkorligi doirasida oʻtkazilgan tanlovda 
maxsus moliyaviy grant sertifikatlarini 
qoʻlga kiritdi.

Mulkiy munosabatlar har qanday iqtisodiy 
tizimning asosini tashkil etadi. U mulkka 
egalik qilish, undan foydalanish va tasar-
ruf etish jarayonida vujudga keladi. Mulk-
chilikning oʻziga xos xususiyati shundaki, 
u ham huquqiy, ham iqtisodiy mazmunga 
ega. Ularning har ikkisi bir­biri bilan bogʻliq, 
bir­birini taqozo etadi. Ammo bu bogʻliqlikda 
mulkchilikning iqtisodiy mazmuni hal qiluv-
chi ahamiyatga ega boʻlishi lozim. Agar 
mulk iqtisodiy jihatdan roʻyobga chiqarilma-
sa, yaʼni ishlab chiqarishda foydalanilmasa 
yoki oʻz egasiga daromad keltirmasa, unda 
quruq huquqiy kategoriya boʻlib qolaveradi. 
Ikkinchi tomondan, ishlab chiqarish vosita­
lariga muayyan huquqiy egalik qilmasdan 
turib hech kim ishlab chiqarish jarayonini 
amalga oshirolmaydi, ishlab chiqarish vosi-
talari hamda yaratilgan mahsulot va xizmat-
lardan foydalana olmaydi. Mulkchilik xoʻjalik 
yuritish va tadbirkorlik faoliyatining turli 
shakllari orqali iqtisodiy jihatdan roʻyobga 
chiqariladi.

“Mulkchilik toʻgʻrisida”gi qonunda 
mulkchilikning qator shakllari mavjudligi 
koʻrsatilgan. Jumladan, xususiy mulk, ja-
moa mulki, davlat mulki, aralash mulk, 
boshqa davlat hamda xalqaro tashkilotlar 
yuridik va jismoniy shaxslarining mulki.

Davlat mulki umumxalqqa qarashli, 
boʻlinmaydigan va umumiy resurslardan 
foydalanishga qulay boʻlib, mulk obyekt-
larini milliylashtirish yoki davlat mablagʻi 
hisobidan korxonalar qurish orqali vujudga 
keladi. Davlat mulki takror ishlab chiqarib 
boʻlmaydigan tabiiy resurslar, yirik inshoot 
va transport vositalari, yoʻl, iqtisodiy tuzil-
malarni oʻzida birlashtiradi.

Insoniyat hali xususiy mulkdan sama-
raliroq mulk shaklini yaratgani yoʻq. Xususiy 
mulkda ragʻbat, motivatsiya dastaklari bor. 
Boshqacha aytganda, oʻz mehnati natijasi­
ni har kuni, har soatda koʻrib turgan, oʻzi 
uchun ishlaydigan odam charchamaydi. 
Mulk shakllari jamiyatning qiyofasini bel-
gilaydi. Barcha mulk obyektlarining 92­
93 foizini oʻzida birlashtirgan sotsialistik 
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mulk zamonaviy davr talablariga javob 
berolmadi, oqibatda tanazzulga yuz tutdi. 
Mulk plyuralizmiga erishgan mamlakatlar 
esa rivojlanishda davom etdi. Mulk plyu­
ralizmiga erishishning bosh yoʻli sifatida 
mamlakatimizda davlat tasarrufidan chiqa-
rish va xususiylashtirish tanlandi. Davlat 
mulki shaklidagi korxona, tashkilot va mulk 
obyektlari mulkning boshqa shakllariga 
(hissadorlik, jamoa, kooperativ, xususiy, 
aralash) oʻtkazilishi orqali davlat tasarrufi-
dan chiqarildi.

Xususiylashtirish jarayoni davlat mulki­
ning haq toʻlash yoʻli bilan yoki hech qan-
day toʻlovlarsiz yoki imtiyozli xususiy mulk-
ka oʻtkazish bilan kechdi. Ammo bu toʻxtab 
qoladigan ish emas, doimiy jarayondir. 
Hozir, masalan, muvaffaqiyatli ishlab turgan 
oʻrta va yirik korxonalar, banklardagi davlat 
ulushi sotuvga chiqarilmoqda. Bu bozor 
iqtisodiyoti taqozosi.

Milliy qonunchiligimizda xususiy mulk 
va mulkdorlar huquqlarini himoya qilish 
kafolati qator meʼyoriy­huquqiy hujjatlarda 
mustahkamlangan. Konstitutsiya, Fuqa-
rolik kodeksi, Soliq kodeksi, “Oʻzbekiston 
Respublikasida mulkchilik toʻgʻrisida”gi, 
“Davlat tasarrufidan chiqarish va xususi-
ylashtirish toʻgʻrisida”gi, “Chet ellik inves-
torlar huquqlarining kafolatlari va ularni 
himoya qilish choralari toʻgʻrisida”gi, “Tad-
birkorlik faoliyati erkinligining kafolatlari 
toʻgʻrisida”gi, “Xoʻjalik yurituvchi subyektlar 
faoliyatini davlat tomonidan nazorat qilish 
toʻgʻrisida”gi, “Xususiy mulkni himoya qil-
ish va mulkdorlar huquqlarining kafolatlari 
toʻgʻrisida”gi qonunlar, shuningdek, Pre-
zidentimizning ushbu yoʻnalishga doir 
farmonlari, qarorlari va boshqalar shular 
jumlasidan.

Bozor iqtisodiyotiga oʻtish vazifasi, eng 
avvalo, bozor munosabatlarining uzviy 
qismi boʻlgan, iqtisodiy jihatdan mustaqil 
va tovar ishlab chiqaruvchi masʼuliyatli qa-
tlamni shakllantirishni koʻzda tutadi. Tad-
birkorlarning huquqlari va qonuniy man-
faatlarini himoya qilish, shuningdek, qulay 
biznes muhiti yaratish orqali ularni qoʻllab­
quvvatlash davlatning ustuvor vazifalari-

dandir. Tadbirkorlikka keng yoʻl ochilgani hi-
sobiga soʻnggi olti yilda ular soni 6 barobar 
oshib, 2 millionga yetdi. Tushumi 1 million 
dollardan oshgan tadbirkorlar 26 mingtaga, 
100 million dollarga yetganlar esa 220 taga 
yetdi.

Konstitutsiyamizda tadbirkorlarning qo-
nunchilikda taqiqlanmagan har qanday 
faoliyat bilan shugʻullanishga haqli ekani 
belgilanishi, birinchidan, daromad olish 
asosiy maqsadi boʻlgan ishbilarmonlar 

uchun iqtisodiyotning barcha soha va tar-
moqlarida faol boʻlish imkoniyatini taqdim 
etadi. Ikkinchidan, yoʻnalishini mustaqil tan-
lash huquqi tadbirkorlarga biznesini biror 
aralashuvsiz, oʻz xohish va manfaatlaridan 
kelib chiqqan holda yoʻlga qoʻyishga mus-
tahkam huquqiy asos yaratadi.

2023­yilning 1­yanvar holatiga koʻra, 
faoliyat yuritayotgan kichik korxona va mi-
krofirmalar soni 523,6 mingtani tashkil etib, 
oʻtgan yilning shu davriga nisbatan 60,8 
mingta koʻpaygan yoki 13,1 foiz oshgan.

Bu borada qator savollar ham tugʻiladi. 
Jumladan, bandlik, raqobat, tovar va xiz-
matlar sifatini oshirish uchun kichik tadbir-
korlik subyektlari soni yetarlimi? Roʻyxatdan 
oʻtganlarining barchasi bugun faoliyat yurit-

moqdami? Kichik tadbirkorlik subyektlari­
ning 40 foizdan ortigʻi savdo va ovqatlanish 
faoliyati bilan shugʻullanadi. Ularning aylan-
ma mablagʻi innovatsiya bilan shugʻullanish 
imkoniyatini beradimi? Nihoyat, kichik 
tadbirkorlik subyektlari boʻyicha hududlar 
ulushi qanday? Mamlakat boʻyicha faoliyat 
yuritayotgan kichik tadbirkorlik subyektlari 
soni har 1000 kishiga nisbatan 17,9 birlikni 
tashkil etadi. Bu koʻrsatkich Toshkent shah-
rida 35,9, Navoiy viloyatida 24,8, Jizzax 
viloyatida 21,5 birlik.

Aksariyat kichik tadbirkorlik subyektlari 
tavakkalchilik bilan, bozor konyunkturasini 
puxta oʻrganmasdan ish tutayotgani bor 
gap. Agar ular yirik  korxonalar bilan koope­
ratsion aloqalar oʻrnatib, kerakli uzel va de-
tallarni tayyorlab berishga moslashsa ham-
da bozorga konsolidatsiyalashgan holda 
chiqsa, yanada yaxshi boʻlardi.

Avvalgi Konstitutsiyada “Jamiyatning 
iqtisodiy negizlari” bobi uch moddadan ibo-
rat boʻlgan boʻlsa, yangi tahrirdagisida toʻrt 

modda bilan boyitildi. Oldingi tahrirda yer, 
yerosti boyliklari, suv, oʻsimlik va hayvo-
not dunyosi hamda boshqa tabiiy resurslar 
umummilliy boylik ekani va ularning davlat 
 muhofazasidaligi qayd etilgan edi. Yangi 
tahrirda esa bu modda yer qonunda nazarda 
tutilgan hamda undan oqilona foydalanish 
va uni umummilliy boylik sifatida muhofaza 
qilishni taʼminlovchi shartlar asosida hamda 
tartibda xususiy mulk boʻlishi mumkinligi 
qayd qilindi. Bozor munosabatlari talabi-
dan kelib chiqilsa, bu katta ijobiy siljishdir. 
Ammo bu yerda boshqa muammo kelib 
chiqadi. Yer bozor obyekti boʻlishi, oldi­sotdi 
munosabatiga kirishishi uchun baholanishi 
kerak. Tuproq, oʻrmon bonitirovkasi orqali 
tabiiy obyektlarning real va potensial sifatini 

iqtisodiy baholash orqali aniqlanishi lozim. 
Yaqinda oʻtkazilgan videoselektor yigʻilishida 
davlatimiz rahbari 44,8 million gektar yer 
hamda 8,3 million bino va inshootning bozor 
narxi hisoblab chiqilmaganini aytdi. Vaho­
lanki, yer — biz uchun tabarruk. U, birinchi-
dan, otalar yurti, ulardan bizga meros, ona 
zamin — mamlakatimiz hududi, sarhadi, har 
bir qarichi qon va jon bilan himoya qilinadi. 
Ikkinchidan, rizq­u roʻzimiz, dasturxonimiz 
manbai, oziq­ovqat xavfsizligi kafolatidir. 
Shu jihatdan ham yerga davlatimizning mu-
nosabati alohida.

Yana bir muhim jihat: yangi tahrirdagi 
Konstitutsiyamizda intellektual mulkning 
qonun bilan muhofaza qilinishi mustahkam­
lab qoʻyilgan. 2020­yilda 4 ming 384 ta 
intellektual mulk obyekti davlat roʻyxatiga 
kiritilgan boʻlsa, ikki yilda ular soni 3 barobar 
koʻpayib, 13 mingdan oshib ketdi. Intellek-
tual mulkni himoya qilish mamlakat taraqqi­
yotining muhim shartidir. Chunki u bozor­
ning kontrafakt va sifatsiz mahsulotlar bilan 
toʻlishiga toʻsqinlik qiladi. Intellektual mulk 

himoya qilinmasligi tufayli yurtdoshlarimiz 
yaratgan gʻoyaviy boylik mamlakatimizdan 
tashqariga chiqib ketadi. Bu esa axborot 
texnologiyalari asrida oʻta dolzarb.

Konstitutsiyamizda Oʻzbekiston Res­
publikasi hududida iqtisodiy makon birli-
gi, tovarlar, xizmatlar, mehnat resurslari 
va mablagʻlar erkin harakatlanishi kafo-
latlanishi oldinga yana bir qadam boʻldi. 
Chunki bozor iqtisodiyotining muhim 
tamoyillaridan biri erkin raqobat, tovarlar, 
mehnat va kapitalning mamlakat boʻylab 
hech qanday toʻsiqsiz erkin harakatla­
nishini taqozo etadi. Hududlar oʻrtasida 
sunʼiy toʻsiqlar oʻrnatish mavjud imkoni-
yatlardan birgalikda foydalanishni chek-
laydi.

Monopol faoliyatning qonun bilan tar-
tibga solinishi va cheklanishi belgilangani 
juda muhim. Tovar va xizmatlar bozorida 
samarali raqobat muhitini yaratish uchun 
monopoliyani bosqichma­bosqich kamay-
tirish iqtisodiyotni yanada rivojlantirish-
ning ustuvor yoʻnalishidir. Chunki monopol 
faoliyat yuritish natijasida bozorga xususiy 
sektor vakillari kirib kelishi kamayadi. Eski 
tahrirdagi Konstitutsiyamizda monopolistik 
faoliyatga doir qoida mavjud emas edi. Shu 
bois, bugunga qadar monopolistik siyo-
sat turli qonun va qonunosti hujjatlar bilan 

 tartibga solib kelindi. Monopoliyani tiyib tu­
rish, bozordagi ulushini kamaytirishga qara-
tilgan taʼsir  choralarini qoʻllashning yagona 
huquqiy bazasi yoʻq edi. Ushbu kamchilik-
lar bartaraf etilmasa, bozorda monopol 
subyektlar soni ortishda davom etardi.

Ushbu meʼyor raqobatni rivojlantirish, 
ishlab chiqarishga yangiliklarni tezkor 
joriy etish orqali samaradorlikni oshirish, 
isteʼmolchilarning tanlash erkinligini ka-
folatlash, tovar va xizmatlar narxi  asossiz 

koʻtarilmasligi hamda yuqori sifatda 
boʻlishiga xizmat qiladi.

Bosh qonunimizda bank operatsiyalari, 
omonatlar va hisobvaraqlarning sir tutilishi 
mustahkamlab qoʻyildi. 2022­yil holatiga 
koʻra, tijorat banklari 33 ta, filiallari 860 ta, 
minibanklar 1 ming 86 ta hamda tunu kun 
(24/7) ishlaydigan shoxobchalar soni 

2 ming 287 tani tashkil etadi. Bank 
amaliyotlari ommabopligini oshirish, 
hududlarga kirib borishini kengaytirish 
va barcha aholi punktlarida bir xil turdagi 
xizmat koʻrsatilishini taʼminlash boʻyicha 
qoʻshimcha choralar koʻrilmoqda. Natijada 
bank amaliyoti soni keskin oshmoqda, 
aholining bank tizimiga ishonchi ortmoq­
da. Pul “qora bozor”larda qolib ketmas-
ligi, bank bilan bogʻliq jinoyatlar kamayishi 
va mablagʻimizning kafolatlangan joyda 
saqlanishi muhim.

Har qanday davlatning asosi, iqtisodiy 
qudrati davlat byudjetidir. Uning asosiy 
qismini esa soliqlar tashkil etadi. Shu bilan 
birga, davlat ham fuqarolar uchun ortiq-
cha va ogʻir boʻlgan soliqlar yoki boshqa 
yigʻimlarni joriy etmaslik boʻyicha kafolat 
berishi va bu qonun bilan mustahkamlani-
shi muhim. Yangi tahrirdagi Konstitutsi-
yamizda soliq va yigʻimlar adolatli boʻlishi 
shart, deya belgilangan. Chunki davlat 
soliq va yigʻimlar joriy etayotganda aholi 
yoki tadbirkorning uni toʻlashga qurbi ye-
tish­yetmasligini, albatta, inobatga olishi 
zarur. Ortiqcha va mantiqsiz soliqlar, turli 
yigʻimlardan voz kechiladi. Oxirgi yillarda 
tadbirkorlar toʻlaydigan soliq turlari soni 
qisqartirildi, aholi va biznesga soliq imtiyoz­
lari qoʻllandi. Konstitutsiyaga bu borada 
kiritilgan oʻzgarish esa ana shunday ijobiy 
yangilanishlar izchil va tizimli davom ettirili-
shi uchun huquqiy asos boʻladi.

Bosh qonunimizda davlatning qulay 
investitsiyaviy va ishbilarmonlik muhitini 
taʼminlashi koʻrsatilgan. Mazkur meʼyorning 
Konstitutsiyaga kiritilgani, birinchidan, mam-
lakat iqtisodiyotiga toʻgʻridan­toʻgʻri inves-
titsiya jalb etishni ragʻbatlantirish, investorlar 
ishonchini mustahkamlash va davlat tuzil-
malari masʼuliyatini oshirishga xizmat qiladi. 
Ikkinchidan, tadbirkorlar huquqlarini va qo-
nuniy manfaatlarini ishonchli himoya qilish, 
xususiy mulk himoyasini yanada kuchayti-
rish hamda investitsiya bozoridagi raqobatni 
rivojlantirishda katta ahamiyatga ega.

Yangi tahrirdagi Konstitutsiyamizda pen-
siya, nafaqa va boshqa turdagi ijtimoiy yor-
dam miqdori eng kam isteʼmol xarajatidan 
oz boʻlishi mumkin emasligi mustahkamlab 
qoʻyilgan. Soʻnggi besh yilda davlatimiz ij-
timoiy taʼminot masalasiga katta mablagʻ 
ajratdi. Misol uchun, 2017­yilda kam 
taʼminlangan 500 ming oila ijtimoiy yordam 
olgan boʻlsa, bugunga kelib 2 milliondan 
ortiq oilaga koʻmak berilmoqda. Ajratilayot­
gan mablagʻ esa 7 barobar oshirilib, yiliga 
11 trillion soʻmga yetdi. Bu oʻzgarishlar aho-
lining turmush darajasini yaxshilash, xarid 
qobiliyatini oshirish, sogʻligʻi, taʼlimi, ya­
shash sharoiti va mehnat qilish salohiyatini 
yuksaltirishni koʻzda tutadi.

Ijtimoiy himoya, aholi daromadini oshi­
rish masalasiga davlatimiz siyosiy, ijtimoiy 
barqarorlik manbai deb emas (aslida buning 
oʻzi ham kam emas), balki iqtisodiy oʻsish 
omili sifatida ham qaramoqda. Kelajakda 
bu tendensiya yanada kuchayadi. Chunki 
ishlab chiqarishga innovatsiyalar bilan qurol-
langan, bilimli yangi avlod kirib kelmoqda. 
Inson kapitaliga kiritilayotgan sarmoya kela-
jakka kiritilayotgan investitsiyadir.

Shubhasiz, Bosh qonunimiz ijtimoiy­
siyosiy, iqtisodiy va madaniy taraqqiyotimiz 
garovi sifatida dasturulamal boʻlib xizmat 
qiladi. Xalqimiz oʻz taraqqiyot yoʻlining 
huquqiy asoslarini mustahkamlab oldi. Endi 
hamma gap uni amalga oshirishda.

Hamkorlik

QATTIQLIK DARAJASI YUQORI BUGʻDOY NAVI YARATILDI
Qashqadaryo viloyatidagi Janubiy dehqonchilik ilmiy-tadqiqot 
instituti faoliyat boshlaganiga oʻn besh yildan oshdi. Oʻtgan davrda 
institut qator yutuqlarga erishdi, yangi navlar yaratildi. 

“Qishloq xoʻjaligi va oziq­ovqat sektori­
ning “yashil” iqtisodiyotga inklyuziv oʻtishini 
qoʻllab­quvvatlash va iqlimga yoʻnaltirilgan 
qishloq xoʻjaligi bilimlari va innovatsion 
tizimini rivojlantirish (EU­AGRIN)” loyihasi 
boʻyicha tashkil etilgan va Yevropa Ittifoqi 
tomonidan moliyalashtirilgan ushbu tanlov 
doirasida 201 ta ariza qabul qilingan boʻlib, 
shundan 19 tasi xalqaro ekspertlar tomoni-
dan istiqbolli deb topilgan va sertifikatlarga 
loyiq koʻrilgan.

Tanlovda Janubiy dehqonchilik ilmiy­
tadqiqot instituti ilmiy xodimlari ham mu-
nosib ishtirok etib, bir yoʻla 3 ta ilmiy loyiha 
doirasida jami 1,3 milliard soʻmdan ortiq 
miqdordagi grantga sazovor boʻldi. Gʻolib 
loyihalar “Pistaning yuqori hosildor navlari-
ni in vitro sharoitida mikroklonal koʻpaytirish 

texnologiyasini joriy etish”, “Yangi yaratil-
gan qattiq bugʻdoyning “Nasaf” va “Zilol” 
navlarini yetishtirish texnologiyasini mos-
lashtirib, makaron sanoati talablariga mos 
mahsulot ishlab chiqarishni yoʻlga qoʻyish”, 
“Suv bilan kam taʼminlangan, qurgʻoqchil 
mintaqalar uchun bahorgi bugʻdoyni inno-
vatsion joriy qilish va urugʻchiligini tashkil 
etish” mavzulariga bagʻishlangan.

— Shu paytgacha mamlakatimiz agrar 
sohasida qattiq bugʻdoy faqatgina import 
qilingan, — deydi institut ilmiy xodimi, loyiha 
ishtirokchisi Gʻulomjon Uzoqov. — Endi biz 
yaratgan yangi nav aynan yurtimiz iqlimiga 
mos, issiq va qurgʻoqchilikka chidamli. “Na-
saf” va “Zilol” navlarining yana bir jihati, 
oʻsish davomida boshqa bugʻdoylardan 
koʻra, bir marta kam suv ichadi. Kasallik 

va zararkunandalarga oʻta chidamliligi bi-
lan ajralib turadi. Uni ekkanda suv hamda 
kimyoviy oʻgʻit iqtisod qilinadi. Shuningdek, 
yumshoq bugʻdoyga nisbatan bozor bahosi 
30 foiz yuqori. 

Hozir viloyatda qattiq bugʻdoy yetishti-
rish boshlandi. Bu bugʻdoydan yaqinda  
institutning Qarshi tumanidagi hududida 
ish boshlagan zamonaviy sexda makaron 
mahsulotlari ishlab chiqariladi. 

Yangi sex mahalliy hokimiyat organlari, 
Qishloq xoʻjaligi vazirligi, ilmiy doiralar va 
xalqaro hamjamiyatning oʻzaro ishonchli 
hamkorligi natijasidir. Uning ochilish ma-
rosimida Yevropa Ittifoqi va BMT Taraqqiyot 
dasturining Oʻzbekistondagi vakillari ham 
ishtirok etgani boisi shunda. 

— Biz bugun innovatsion loyihaning 
amaliy natijasiga guvoh boʻlib turibmiz, — 
dedi Yevropa Ittifoqining Oʻzbekistondagi va-
kolatxonasi hamkorlik boshqarmasi rahbari 
Vim Riyepma. — Albatta, yaratilgan yangi 
nav institutning oʻzida ekilib, hosil shu joyda 
qayta ishlanib, sexda makaron mahsuloti 
qilib isteʼmolga chiqarilishi katta yutuq. 

Taʼkidlash joizki, bunday hamkorlik 
qishloq xoʻjaligi korxonalariga resurslardan, 
jumladan, tuproq va suvdan yanada samarali 
foydalanish, xarajatlarni kamaytirish va hosil-
dorlikni oshirish imkonini beradi. Ochiq ax-
borot almashinuvi fermerlar duch kelayotgan 
muayyan muammolarni hal etish va mam-
lakat qishloq xoʻjaligini sogʻlomlashtirishga 
ham yordam beradi. 

Akbar RAHMONOV,
“Yangi O‘zbekiston” muxbiri

2018-2022-yillarda faoliyat yuritgan kichik korxona va mikrofirmalar dinamikasi 
(fermer va dehqon xoʻjaliklarisiz), ming birlikda

Soha Soni Foizда
Qishloq va oʻrmon xoʻjaligi, 

baliqchilik 53199 10,2

Yashash va ovqatlanish 
boʻyicha xizmat koʻrsatish 36645 7,0

Qurilish 46637 8,9
Savdo 182198 34,8
Sanoat 97911 18,7

Tashish va saqlash 20451 3,9

2023-yilning 1-yanvar holatiga koʻra, faoliyat 
yuritayotgan kichik korxona va mikrofirmalarning sohalar 

boʻyicha soni va ulushi

Boshlanishi 1-betda

YANGI O‘ZBEKISTON



52023-yil 3-dekabr, 252-son

Yangi Oʻzbekiston taraqqiyot strategiya-
sida ijtimoiy adolat tamoyili asosida aholi­
ning yordamga muhtoj qatlamlarini, nuroni-
ylarni qoʻllab­quvvatlash va kambagʻallikni 
bartaraf etish davlat siyosatining ustuvor 
yoʻnalishi etib belgilangan. Aslida, bu yur-
timizdagi xalqparvar ishlarning uzviy davo-
midir. Bugungi kunda mamlakatimizda 3 
milliondan ortiq nuroniy istiqomat qiladi. 
Ularning har biriga gʻamxoʻrlik qilish, salo-
matligini asrash alohida eʼtiborda.

Oʻzgalar parvarishiga muhtoj keksa-
lar har yili sanatoriylarda davolanishi, kam 
taʼminlangan nuroniylarning dori­darmon 
va ortopediya moslamalari, jarrohlik amali-
yotlari xarajatlari davlat tomonidan qoplab 
berilayotgani, keksalarning jismoniy mashq-
lar bilan shugʻullanishi, teatr va muzeylarga 
borishi, diyorimiz boʻylab sayohat qilishi 
 uchun yengilliklar belgilangani yurtimizda 
inson qadri haqiqatda ham yuksalib borayot­
ganini anglatadi. Dunyo miqyosida davom 
etayotgan ziddiyatlar, pandemiyadan ke­
yingi murakkab moliyaviy tanglik sharoitida 
keksalari, pensionerlari haqida qaygʻurish 
har bir davlatning ham qoʻlidan kelmaydi. 
Bugun hatto Yevropa ning rivojlangan davlat-
larida pensiyaga chiqish yoshi uzaytirilgani 
fikrimizni isbotlaydi. 

Iftixor 

Yoshi ulugʻlar bilan maslahatlashib ish tutish, ish 
boshlashdan oldin ularning duosini olish eng ezgu 
anʼanalarimizdan. Buning maʼno-mohiyati “Qari bilganni 
pari bilmas” naqlida ham yaqqol aks etgan. Azaldan xalqimiz 
koʻplab ezgu ishlarida koʻpni koʻrgan otaxon-u onaxonlarning 
maslahatlari, tavsiyalariga tayanadi. 

KEKSA AVLOD VAKILLARIGA 
DAVLAT VA JAMIYAT TOMONIDAN 
DIQQAT-EʼTIBOR, GʻAMXOʻRLIK 
KOʻRSATISHNING IZCHIL VA 
TIZIMLILIGI, ULARNI IJTIMOIY 
MUHOFAZA QILISH, MODDIY VA 
MAʼNAVIY QOʻLLAB-QUVVATLASH 
YANADA KUCHAYTIRILGANI 
NATIJASIDA AHOLI FAROVONLIGI 
OSHDI VA TURMUSH SIFATI 
YAXSHILANDI. 

Rustam KALONOV, 
“Nuroniy” jamg‘armasi 
Toshkent shahri kengashi 
raisi, senator, O‘zbekistonda 
xizmat ko‘rsatgan yoshlar 
murabbiysi 

Davlatimiz rahbari esa oʻz lavozimiga 
kirishganining ilk davridanoq keksa avlod 
vakillariga alohida mehr koʻrsata bosh-
ladi. 2016­yil dekabr oyida “Keksalar, no-
gironlar va aholining boshqa ijtimoiy ehti-
yojmand toifalari uchun ijtimoiy xizmatlar 
toʻgʻrisida”gi qonun imzolandi. 

Yangi tahrirdagi Konstitutsiyamizda ham 
nuroniylarimiz haq­huquqlari mustahkam-
lab qoʻyildi. Xususan, “Har kim qariganda, 
mehnat qobiliyatini yoʻqotganda, ishsizlik-
da, shuningdek, boquvchisini yoʻqotganda 
va qonunda nazarda tutilgan boshqa hol-
larda ijtimoiy taʼminot huquqiga egaligi, huj-
jatda belgilangan pensiyalar, nafaqalar va 
boshqa turdagi ijtimoiy yordamning miqdor-
lari rasman belgilangan eng kam isteʼmol 
xarajatlaridan oz boʻlishi mumkin emasligi”, 
“Mehnatga layoqatsiz va yolgʻiz keksalar, 
nogironligi boʻlgan shaxslar hamda aholi­
ning ijtimoiy jihatdan ehtiyojmand boshqa 
toifalarining huquqlari davlat himoyasida” 
ekani, “Voyaga yetgan mehnatga layoqatli 
farzandlar oʻz ota­onalari haqida gʻamxoʻrlik 
qilishga majburligi” belgilandi. 

Bugun nuroniylarimiz ijtimoiy hayotda 
juda faol. Ayniqsa, mahallalarda ularning 
oʻz oʻrni, aytar soʻzi va soʻzining salmogʻi 
bor. Ularning hayot tajribasi, roʻzgʻor past­
balandini yaxshi bilishi yoshlar uchun 
maktab vazifasini oʻtaydi. Shuning uchun 

 davlatimiz rahbarining shu yil 11­martdagi 
“Keksa avlod vakillarini har tomonlama 
qoʻllab­quvvatlash va ularning faolligini 
 oshirishga doir qoʻshimcha chora­tadbirlar 
toʻgʻrisida”gi qarorida viloyat, tuman va sha-

harlarda jamoatchilik asosida faoliyat yuri-
tuvchi Nuroniylar jamoatchilik kengashlari, 
mahallalarda “Keksalar maslahati” guruhlari 
tashkil etilishi koʻzda tutildi. Qarorga koʻra, 
viloyat hamda tuman (shahar) hokimlari “Nu-
roniy” jamgʻarmasi boʻlimlari Vasiylik ken-
gashlari raisi etib belgilandi, jamgʻarmaning 
viloyat, tuman (shahar) boʻlimlari raislariga 
esa hokim maslahatchisi maqomi berildi. 
Toshkent shahridagi mahallalarning barcha-
sida “Keksalar maslahati” guruhlari tuzildi. 
“Bir nuroniy oʻn yoshga masʼul” tamoyiliga 

muvofiq, yoshlar har bir mahalladagi hayo-
tiy tajribaga ega, zamonaviy fikrlaydigan 
faol nuroniylarga biriktirildi. Shuningdek, 
umumtaʼlim maktablari, oliy taʼlim muas-
sasalari, maktabgacha taʼlim tashkiloti 
maʼnaviy­tarbiyaviy ishlariga nuroniylar yor-
dam beryapti. Bu faollarimiz taʼlim muassa-
salarida oʻquvchilarning darslardagi ishtiroki 
va oʻzlashtirishini oʻrganyapti. Shu asosda 
oʻqituvchilar va ota­onalarga zarur tavsiya 
va maslahatlar berilmoqda. Darslarga sa-
babsiz qatnashmayotgan yoki muntazam 
dars qoldiradigan, tarbiyasi ogʻir yoshlar bi-
lan ularning xonadonlariga borib, ota­onalari 
ishtirokida suhbatlar oʻtkazildi. Mahallalarda-
gi oʻrganishlar natijasida ajrashish yoqasiga 
kelib qolgan, ichkilikka berilgan, oilaviy ke­
lishmovchiligi boʻlgan notinch oilalar aniq­
lanib, ularning har biriga “Keksalar masla-
hati” guruhining bir nafardan aʼzosi biriktirildi.

Mahallalardagi ijtimoiy­maʼnaviy muhit-
ni yaxshilash, yoshlar taʼlim­tarbiyasiga 
eʼtiborni kuchaytirish, oilalardagi kelish-
movchilik va boshqa noxush holatlarning 
oldini olishda keksalar, oʻrta va yosh avlod 
vakillari ishtirokida oʻtkazilayotgan “Uch av-
lod uchrashuvlari” ham muhim ahamiyatga 
ega boʻlmoqda. Nuroniylarning yoshlar bi-
lan ishlash tajribalarini oʻrganish va keng 
targʻib etish maqsadida “Bir nuroniy oʻn 
yoshga masʼul” koʻrik­tanlovlarini oʻtkazish 
anʼanaga aylandi.

Davlatimiz rahbari qarorida nuroniy va 
faxriylar, ayniqsa, oʻzgalar parvarishiga 
muhtoj yolgʻiz keksalarning muammolarini 
oʻrganish va hal etish yuzasidan ham vazi-
falar belgilab berilgan. Shu asosda ijtimoiy 

himoyaga muhtoj nuroniylarning roʻyxatlari 
mahallabay tarzda shakllantirildi. Oʻnlab 
yolgʻiz  keksa respublikamizning turli sanato-
riylarida “Nuroniy” jamgʻarmasi mablagʻlari hi-
sobidan dam olib, sogʻligʻini tiklab keldi. Bun-
dan tashqari, Toshkent shahri tumanlarida 
keksalar uchun bepul tibbiy koʻriklar tashkil 
etildi. Sogʻlom turmush tarzini keng targʻib 
etish maqsadida faxriylar ishtirokida sport 
musobaqalari uyushtirildi. Shuningdek, kek-
salarning respublikamiz boʻylab sayohatla-
rini tashkillashtirish boʻyicha ham qator ishlar 
amalga oshirilmoqda. Jumladan, yil boshidan 
buyon “Nuroniy” jamgʻarmasi Toshkent shahri 
boʻlimi mablagʻlari hisobidan 800 ga yaqin nu-
roniyning Buxoro, Samarqand, Shahrisabz, 
Xiva kabi qadimiy shaharlarga, Toshkentning 
diqqatga sazovor joylariga, Qozogʻistonning 
Turkiston shahriga ziyoratlari, sayohatlari 
uyushtirildi. Nuroniy otaxon va onaxonlarimiz 
madaniy hordiq chiqarishi uchun teatrlarga 
tashriflar tashkillashtirilmoqda. 

Tinchlik­osoyishtalik hukm surayotgan 
yurtimizda yoshi ulugʻlarni eʼzozlash, dav-
lat tomonidan qoʻllab­quvvatlashni kuchay-
tirish, ijtimoiy xizmatlar koʻrsatish tizimini 
yaxshilash borasida kompleks chora­tad-
birlar koʻrilmoqda. Jumladan, sohaga oid 
10 dan ortiq qonun hujjati qabul qilindi, 
nuroniylarning ijtimoiy faolligini qoʻllab­
quvvatlash maqsadida “Faxriy murabbiy” 
ordeni va “Mehnat faxriysi” koʻkrak nishoni 
taʼsis etildi. 

Keksalar uchun “Nuroniylar maskani” 
majmualari tashkil etildi, barcha ishlovchi 
pensionerlarga pensiyalarni toʻliq miq-
dorda toʻlash tartibi yoʻlga qoʻyildi. “Kek-

salar haftaligi” va “Keksalar uchun turizm 
oyligi”ni oʻtkazish anʼanaga aylandi. Bunga 
javoban faxriylarimiz jamiyat hayotida oʻz 
faolliklari bilan yoshlarga ibrat boʻlishga 
harakat qilmoqda. Oʻz hayotiy tajribalari, 
qimmatli maslahat va oʻgitlari, shaxsiy ibrat-
lari bilan barcha sohalarda amaliy yordam 
koʻrsatmoqda.

Oʻzbekiston Respublikasi Prezidentin-
ing 2022­yil 15­martdagi “Nuroniylarni har 
tomonlama qoʻllab­quvvatlash, ularning tur-
mush darajasini oshirishga doir qoʻshimcha 
chora­tadbirlar toʻgʻrisida”gi qarorida ham 
ibratli ishlari, koʻp yillik tajribalarini amalga 
tatbiq etish masalasiga alohida eʼtibor qa-
ratilgan. Qarorda nuroniy otaxon va ona­
xonlarning ayni koʻnglidagi masalalar eʼtirof 
etilgan va bu muhim hujjat kuchimizga 
kuch, gʻayratimizga gʻayrat qoʻshishi tabiiy.

Shahrimizning har bir mahallasidagi 
nuroniylar orasida fidoyi insonlar bor, 
ular koʻpchilikni tashkil etadi. Buni mahal-
lalardagi obodonchilik, yaratuvchanlik ish-
laridagi ishtirokida ham koʻrish mumkin. 
Shahrimizning har bir maskanida “Yashil 
makon” aksiyasi doirasida mevali va man-
zarali daraxt koʻchatlari ekilib, hududlarimiz 
yashilligi taʼminlanmoqda. 

“Nuroniy” jamgʻarmasi Toshkent shahri 
boʻlimi tomonidan poytaxtimizda faxriylari­
miz uchun “Otalar choyxonasi”, “Uch avlod 
uchrashuvi”, “Bir piyola choy ustida” kabi 
oʻnlab tadbirlar oʻtkazildi. Ularda ijtimoiy 
hayotda faol ishtirok etgan nuroniylarimiz, 
faxriylarimiz qimmatbaho sovgʻalar bilan 
taqdirlandi, “Mehnat faxriysi” koʻkrak ni­
shoni bilan taqdirlanganlarga mukofotlar 
topshirildi, sanʼat ustalarining chiqishlari 
tashkil etildi. 100 yoshga toʻlgan va un-
dan oshgan faxriylarni tugʻilgan kunlari 
bilan tabriklash, Ikkinchi jahon urushi qat­
nashchilarini ragʻbatlantirish, sport bilan 
shugʻullanadigan keksalarga ularning abo-
nement toʻlovlari, yolgʻiz pensionerlarning 
davolanishi va jarrohlik amaliyotlari uchun 
ketadigan xarajatlar qoplab berilishi kabi 
qator savobli ishlar uchun 2022­yilda “Nu-
roniy” jamgʻarmasining Toshkent shahri 
boʻlimi tomonidan 1,814 milliard soʻmga 
yaqin mablagʻ sarflandi. 

Keksa avlod vakillariga davlat va jami-
yat tomonidan diqqat­eʼtibor, gʻamxoʻrlik 
koʻrsatishning izchil va tizimliligi, ularni ijti-
moiy muhofaza qilish, moddiy va maʼnaviy 
qoʻllab­quvvatlash yanada kuchaytirilgani 
natijasida aholi farovonligi oshdi va tur-
mush sifati yaxshilandi. 

Ota­bobolarimiz, nuroniy buvi va ona­
xonlarimiz bizning borligimiz, boyligimiz, 
davlatimiz. Qariyalar qadr topgan xonadon 
va mustaqil diyorda hamisha mehr­oqibat, 
qut­baraka hamda tinchlik­xotirjamlik boʻladi. 

Nuroniylarga eʼtibor 
XALQCHIL SIYOSATNING UZVIY DAVOMI

Toshkent shahridagi “SHAROIT PLUS” 
nogironlar jamoat birlashmasi va Yoshlar 
ishlari agentligi hamkorligida zaif koʻruvchi 
shaxslar uchun ishlab chiqilgan ochiq va 
bepul audiokitoblardan iborat dastlabki on-
layn kutubxona — “Kitob Plus” loyihasining 
gibrid formatdagi taqdimoti ana shu ezgu 
maqsad yoʻlidagi saʼy­harakatlardan.

Onlayn kutubxonadan oʻzbek va rus ti-
lidagi turli adabiyotlar, maʼlumot va maqo-
lalar oʻrin olgan. Bundan tashqari, spek­
takllardagi jonli muloqot koʻrish imkoniyati 
cheklangan insonlar uchun qulay formatda 
taqdim etiladi. Kontentni muntazam yangi-
lab borish koʻzda tutilgan.

— Bugun koʻrish imkoniyati cheklangan 
shaxslar uchun koʻplab audiokitob platfor-
malari mavjud. Ammo ularning barchasi 
ham foydalanish uchun toʻliq imkoniyat 
berolmasdi. Audiokitob qidirib yurardik, — 
deydi Koʻzi ojizlar jamiyati Chilonzor tumani 
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ONLAYN KUTUBXONA PLATFORMASI
koʻrish qobiliyati cheklanganlar uchun imkoniyat

Yurtimizda nogironligi bor fuqarolar uchun munosib hayot tarzini 
shakllantirish, inklyuziv jamiyat barpo etish kun tartibidagi 
masalalardan biriga aylangan. Jumladan, 2022-2026-yillarga 
moʻljallangan Yangi Oʻzbekistonning taraqqiyot strategiyasini “Insonga 
eʼtibor va sifatli taʼlim yili”da amalga oshirishga oid Davlat dasturida 
ham nogironligi boʻlgan shaxslar uchun qulay formatlardagi axborot 
texnologiyalaridan, imo-ishora tili hamda muloqotning boshqa muqobil 
shakllaridan foydalanish imkoniyatlarini yaratish vazifasi belgilangan.

boʻlimi raisi Muzaffar Poʻlatov. — Yangi 
 ilovaning afzalligi shundaki, istalgan joyda 
mobil telefon orqali saytdagi audiokitobdan 
foydalanish, spektakllardan bahramand 
boʻlish mumkin. Gapiruvchi tizim koʻrish im-
koniyati cheklanganlar uchun telefon yoki 
internetdan foydalanishda katta qulaylik 
yaratadi.

Ilovadagi barcha elementlar muqobil 
matnga ega. Ularning ustiga kursor belgisi 
qoʻyilsa, vazifasi nimadan iboratligini max-
sus gapiruvchi dasturlar toʻliq oʻqib beradi. 
Boshqarish ham juda oson. Bu koʻrish im-
koniyati cheklanganlarga badiiy adabiyot 
va sahna asarlarini qulay hamda toʻligʻicha 
taqdim etishga xizmat qiladi.

Loyiha rahbari Mirali Gʻiyosov audio-
kitoblar tarixi, bugungi audiokitob eshitish 
platformalari, koʻrish boʻyicha nogironligi 
boʻlganlar duch kelayotgan muammolar, 
maxsus platformaga ehtiyoj va “Kitob Plus” 

loyihasi haqida soʻzlarkan, jumladan, bun-
day dedi:

— Brayl yozuvi kashf qilinganidan keyin 
koʻrish boʻyicha nogironligi boʻlganlar dast-
lab brayl alifbosini, yaʼni boʻrtma yozuv-
larni oʻqib savod chiqargan. Radio va ovoz 
yozib olish uskunalari yaratilganidan keyin 
gapiruvchi kitoblar yoʻnalishi yuzaga keldi 
hamda koʻrish imkoniyati cheklanganlar uc-
hun audiokitoblar tayyorlana boshlandi. Bu 
dastlab AQSHda, keyin sobiq ittifoqda an-
cha rivojlandi. Audiokitoblarning asosiy ta­
labgori koʻzi ojizlar edi. Hozir bunday kitob­
lar barcha uchun qulay mutolaa shakliga 
aylandi. Azaldan mavjud audiokitoblardan 

foydalanish koʻrishda muammosi boʻlganlar 
uchun qulay emasdi. Ular audiokitobdan 
foydalanish uchun kutubxonaga  borishi, 
kitobni fleshka yoki diskka yozdirib olishi, 
eshitib boʻlganidan soʻng yangi kitob uchun 
fleshka yoki disk koʻtarib yana kutubxonaga 
borishi talab etilardi. Keyinroq esa ijtimoiy 
tarmoqlardagi turli sahifalar, YouTube plat-
formalarida ham tarqatila boshladi. Ammo 
bu ham masalaga yechim boʻla olmadi. 
Chunki kitoblar har yerda va tarqoq ho­
latda edi. Hozir yurtimizda  audiokitoblarni 
taqdim etuvchi koʻplab platformalar ma-
vjud. Unda nega yangi platformaga ehtiyoj 
sezildi, audiokitob eshitish uchun boshqa 

dasturlar ham bor­ku, degan haqli savol 
paydo boʻlishi mumkin. Toʻgʻri, turli platfor-
malar orqali audiokitob eshitish mumkin. 
Biroq ular koʻzi ojizlarga moslashtirilmagan. 
Nogironligi bor insonlar gapiruvchi dastur-
lardan foydalanayotganda turli muammo-
larga duch keldi. Qolaversa, oʻziga qulay 
boʻlmagan dasturni ishlata olmaganini ham 
inkor etolmaymiz. Ular kerakli kitobni qidirib 
topib, oʻqib chiqolmasdi. Brayl yozuvidagi 
kitoblarni chop etish juda qiyin va qimmatga 
tushadigan jarayon. Shuning uchun koʻrish 
borasida nogironligi boʻlganlar yangi chiqa-
yotgan adabiyotlardan hamma qatori bah-
ramand boʻlolmasdi. Yechim sifatida oʻzbek 
tilida nutq sintezatorini ham yaratdik. Bu 
orqali koʻzi ojizlar kompyuterda elektron 
kitoblarni bemalol oʻqishi mumkin edi. Lekin 
bu ham masalaga toʻliq yechim boʻlolmadi. 
Shunda koʻzi ojizlarning mobil qurilmasiga 
maxsus dastur oʻrnatish hamda oʻzbek va 
rus tilidagi audiokitob, radiospektakllarni 
shu ilovaga joylashtirish ustida ishladik.

Mazkur loyiha sohada katta tajribaga 
ega rossiyalik dasturchi, “LOGOS” onlayn 
kutubxonasi bosh direktori Mixail Korneyev 
koʻmagida yaratildi. Ekotizimga ega yangi 
platforma telefondan eshitishni boshlagan 
audiokitobingizni saytda eshitishda davom 
etish imkonini beradi. Eshitilayotgan audio-
kitobning toʻxtalgan joyi eslab qolinadi. Istal-
gan qurilmadan kirib kitobni qolgan joyidan 
tinglashingiz mumkin. Bu koʻrish qobiliyati 
cheklanganlar uchun katta qulaylik.

— Ayni paytda oʻzbek tilidagi qariyb 600 
ga yaqin audiokitob, 400 ga yaqin spektakl 
mavjud, — deydi Mirali Gʻiyosov. — Qo-
laversa, yangi nashr etilayotgan kitoblar 
ham bor. Ularni ovozlashtirish, platformani 
kontent bilan toʻldirish uchun xolis ham-
korlar va ijtimoiy  vazifalarni zimmasiga 

oluvchi  biznes  vakillari, davlat tashkilotlari 
koʻmagiga muhtojmiz. Chunki platformani 
kontent bilan muntazam toʻldirib borish va 
koʻrish boʻyicha nogironligi boʻlgan shaxs-
larning har doim hamma bilan teng axborot 
olish imkoniyatiga ega boʻlishiga erishish — 
eng katta maqsadimiz.

Onlayn kutubxona oʻziga xos dizaynga 
ega. Bu dizaynda uchta asosiy element 
bor: kutubxonaning oʻzi, kitob javoni va 
profil sozlanmalari. Onlayn kutubxona toʻrt 
asosiy boʻlimga boʻlinadi. Bular: kitoblar, 
mualliflar, suxandon va janrlar. 

— Istalgan muallifni tanlash imkoniyati 
yaratilgan, — deydi loyiha koordinatori Ab-
dulaziz Salimov. — Uning asarlari toʻligʻicha 
chiqib keladi. Janrni tanlab, unga tegishli 
barcha kitob bilan tanishish mumkin. Ke­
yingi imkoniyat javon boʻlib, undan juda 
koʻp kitob joy olgan. Foydalanuvchi uchun 
har safar oʻzi istagan kitobni qidirib topish 
murakkab boʻlishi mumkin. Ilovada “Kitob 
javoni” degan funksiya bor. Bu oʻzimiz eshi-
tayotgan, koʻp murojaat qilayotgan kitoblar-
ni mana shu javonga qoʻyish imkoniyatini 
beradi. Xohlagan paytimiz shu kitoblarga 
qaytishimiz mumkin.

Bugun yurtimizda koʻrish imkoniyati 
cheklanganlarning hayot sifatini yaxshilash, 
har bir jabhada imkoniyat yaratish, qolaver-
sa, taʼlim, umuman, ijtimoiy sohada qoʻllab­
quvvatlash uchun turli loyihalar taqdim 
etilmoqda. “Kitob Plus” ana shunday ajoyib 
loyihalardan biri boʻldi. Yangi platforma 
koʻrish imkoniyati cheklanganlarga qulay-
lik yaratish barobarida bilim olish huquqini 
ham taʼminlaydi.

Risolat MADIYEVA,
“Yangi O‘zbekiston” muxbiri

YANGI O‘ZBEKISTON
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Prezidentimizning 2017­yil 13  sen t abr 
kuni “Kitob mahsulotlarini nashr etish 
va tarqatish tizimini rivojlantirish, kitob 
mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini 
oshirish hamda targʻib qilish boʻyicha 
kompleks chora­tadbirlar dasturi 
toʻgʻrisida”gi qarori qabul qilingan edi. 
Ushbu hujjatda jahon adabiyotining eng sara 
namunalarini ona tilimizga tarjima qilish, 
oʻzbek kitobxonlarini jahon soʻz sanʼati 
durdonalari bilan yanada keng tanishtirish, 
yosh avlodda bolalikdan boshlab kitob 
mutolaasiga ragʻbat uygʻotish vazifasi ham 
belgilangan. Xoʻsh, bugun ushbu vazifalar 
qay darajada bajarilmoqda, aynan badiiy 
tarjima sohasida ahvol qanday?

Sohadagi yutuqlardan biri toʻgʻridan­
toʻgʻri, yaʼni asliyatdan tarjima asarlarning 
koʻpayganidir. Bu uchinchi til orqali berilgan 
tasvirdan koʻra aniqligi va asl holidan 
uzoqlashmagani bilan ahamiyatli. Ayniqsa, 
sheʼriy asarlarda bu jihat juda muhim. Chunki 
sheʼriyatda soʻzning turfa tovlanishlari, 
sinonimik qatordagi eng xos birliklar oʻz aksini 
topadi va buni uchinchi til orqali mutolaa 
qilish asliyatdan qilingan tarjimachalik zavq 
bermaydi.

Shu oʻrinda oʻzbek tarjimachiligining 
ulkan vakili, tanqidchi Ibrohim Gʻafurovning 
“Tarjimada aniqlik kerakmasmi?” nomli 
maqolasidagi fikrlar yodga tushadi. Bunda 
atoqli adib Asqad Muxtorning oʻtgan asr 
50­yillaridagi bir maqolasida bildirgan 
“Tarjimondan aniqlik talab qilmang. U 
chizmakash emas, rassom!” degan soʻzini 
toʻgʻri qabul qilish haqida fikr bildirib, shunday 
yozadi:

“...Tarjimani ijodkorlik deb qarash undan 
aniqlik talab qilmaslik kerak ekanda, degan 
maʼno chiqarishga hech qachon asos 
bermaydi. Tarjimadan agar aniqlik, nazariya 
tili bilan aytganda, adekvatlik talab qilinmasa, 
bu tarjimonni butunlay notoʻgʻri yoʻnalishga 
olib kirib ketadi. Aniqlik talab qilmaslik 
tarjimada istagancha yoʻrgʻalashlar va “olib 
qochishlar”ga (ayniqsa, sheʼriy tarjimalarda) 
sabab boʻladi va yoʻl ochadi. Aniqlik har 
qanday tarjimaning bosh mezoni. Aniqlik 
boʻlgandagina ekvivalentlik va uning turlari 
ravshan tus oladi. Aniqlik bilan ekvivalentliklar 
bir­birlariga gʻoyatda nozik bogʻlanishlar bilan 
chirmashib ketadi…”.

Darhaqiqat, aniqlik mezoni tarjima uchun 
gʻoyatda muhim. Asar bir tildan boshqa tilga 
oʻgirilar ekan, mutarjim ikki tilning ham maʼno 
nozikliklari, badiiy­ifodaviy xususiyatlaridan 
xabardor boʻlishi lozim. Sinonimik 
juftliklardagi qaysi soʻz asl matndagi 
jumlaning mohiyatini ochib bera olishida, 
kontekstdagi maqsaddan chalgʻimaslikda 
tarjimondan katta tajriba, bilim va sinchkovlik 
talab etiladi.

Tarjimaga oid nazariy qonun­qoidalar 
XIX asrdan eʼtiboran ishlana boshladi. XX 
asrning yigirmanchi yillaridagina toʻla nazariya 
tusini oldi. Fan sohasi sifatida shakllandi va 
shu asrda juda shiddat bilan ravnaq topdi. 
Hozirga kelib, dunyoda tarjima nazariyasining 
lingvistika, sotsiolingvistika, kognitiv 
lingvistika bilan chambarchas bogʻlangan 
yoʻnalishlari rivojlanmoqda. Universitetlarda, 
ilmiy markazlarda qiziqarli tadqiqotlar olib 
borilmoqda. Biroq amaldagi jarayon bular 
sifatli tarjima asarlari uchun yetarli emasligini 
koʻrsatmoqda.

Gohida Dostoyevskiy, Pushkin, Gyote, 
Balzak, Remark asarlarini ona tilimizda 
oʻqiganda ularning tarjima ekanini unutib 
qoʻyamiz, yaʼni ulardagi tekis va puxta 
jumlalar oʻgirmani asarning sifati haqida fikr 
bildirishdan koʻra mazmun, qahramonlar 
kechinmalari, badiiy niyat haqida oʻylashga 
yoʻl ochib beradi. Aslida ham oʻquvchi uchun 
matnning holatidan uning mazmun­mohiyati 
muhimroq boʻlishi kerak.

Tarjimonlik  mundarijasi

Bir tilni bilgan — bir odam, ikki tilni bilgan ikki odam, 
deyishadi. Shu maʼnoda, koʻngil tilining tilmochlari asarlarini 
ona tilimizda mutolaa qilish, ulardan maʼnaviy ozuqa olishda 
tarjimonlarning oʻrni beqiyos. 

Rashid XO‘JAMOV,
“Yangi O‘zbekiston” muxbiri

Lavhasi oson, sarlavhasi 
sarson bo‘lgan o‘girma

Ibrohim Gʻafurov Dostoyevskiy olamini, 
Markes falsafasini oʻzbek adabiyotiga 
mahorat bilan olib kirgan zabardast tarjimon 
ekani barchamizga maʼlum. Yaqinda Fyodor 
Dostoyevskiyning oʻzbek tilida “Ayrilmas er” 
deb nomlangan asari chop etildi. Asar aslida 
1869­yilning kuzida yozib tugallangan hamda 
“Вечный муж” deb nomlangan boʻlib, unda er, 
xotin, jazman munosabatlari yoritilgan.

— Oʻzbekcha “Ayrilmas er” deyilganda 
ham, ruscha “Вечный муж” deganda ham 
andak nozik kinoyalar hamda cheksiz, 
tuganmas oilaviy, insoniy, axloqiy fojialar 
tajassum etadi, — deydi Ibrohim Gʻafurov 
asar muqaddimasida tarjima haqida soʻz 
yuritar ekan. — Yozuvchi oʻz paytida nega 
aynan shunday nom tanlaganini tushuntirib 
ketmagan, garchi asarda aldangan 
er maʼnosi yoritilgan, ammo Yevropa 
adabiyotlarida aldangan er maʼnosi “Веч-

ный муж”, yaʼni oʻzbekchaga toʻgʻridan­toʻgʻri 
“boqiy er” deb olinganda, bu adabiy anʼana 
tushunchalarimizda uchramagani uchun 
tub maʼno chiqarilishi qiyin. Asliyatda ham, 
tarjimada ham soxta bir ibora hosil boʻladi. 

Bu gʻaroyib asar tarjimasi uchun haqiqiy 
adekvat nom qidirish oson kechmaydi va 
tarjimonda vaqt oʻtishi bilan bir qancha 
oʻzbekcha variantlar paydo boʻladi. Biroq u 
nomlarning hech biri asarda bayon qilingan 
voqealar va koʻtarilgan masalalar, insonlar 
xarakteri, qahramonlar tabiatiga toʻla mos 
kelmaydi. 

“Oxiri bizga “Ayolmand er” degan nom 
eng munosib boʻlib tuyildi. Ammo undan 

ham vaqt oʻtishi bilan toʻla qanoatlanolmadik. 
Keyin izlay­izlay “Umrboqiy er” degan nom 
xayolimizni egallab oldi. Unda asliyatga yaqin 
ajib bir badiiy kinoya maʼnosi zuhurlanmoqda 
edi. Ammo men asar oʻzbekchasini 
yakunlayotganim sari bu nom ham asar 
mundarijasi va mazmundorligini yetarli 
ifodalamayotganiga amin boʻldim”, deydi 
tarjimon. 

Shundan keyin ham I.Gʻafurov “Xushboq 
er”, “Doimiy er” kabi bir qancha nomlar ustida 
oʻylanadi. Soʻnggi lahzalardagina xayoliga 
“Ayrilmas er” iborasi keladi va bu tarjima 
taqdirini belgilaydi. Garchi asliyatning baayni 
oʻzi boʻlmasa ham bu nomni oʻzbek oʻquvchisi 
tushunib, qabul qilishi va oʻziga yaqin olishi, 
anʼanalar ichiga tabiiy kirib borishi mumkin.

Professional tarjimon 
ilhom kelishini 

kutmaydi, faqat...

Taniqli ingliz shoiri va yozuvchisi, Amerika 
adabiyotida fantastik­detektiv janrga asos 
solgan ijodkor Edgar Poning 1827­yilda nashr 
etilgan “Temirbek” dostoni yaqinda internet 

tarmogʻida oʻzbek tilida ilk marta taqdim etildi. 
Dostonni shoir va tarjimon Faxriyor asliyatdan 
oʻgirgan. Dostonning ona tilimizga tarjima 
qilishdagi mashaqqatlar, jarayonda faqat oʻzga 
tilni bilishning oʻzi yetarlimi yoki bunda ham 
ilhom kelishini kutish, oʻsha shoir­yozuvchining 
“ruhiyatiga tushish” kerakmi, degan savollar 
bilan shoir Faxriyorga yuzlandik:

— Yoʻq, oʻzga tilni bilishning oʻzi yetarli 
emas. Ijodkorning ruhiyatiga tushish, uslubini 
boshqa tildan oʻz tilingga koʻchirishdan 
qiyin ish yoʻq dunyoda, — deydi mutarjim. 
— Professional tarjimon ilhom kelishini 
kutib oʻtirmaydi. Tajriba bilan koʻnikmasiga 
asoslanib, tarjima qilaveradi, faqat ishiga 
ijodkorona (kreativ) yondashishi shart, chunki 
bir tildan boshqasiga Google tarjimonga 
oʻxshab, soʻzma­soʻz tarjima — “kalka” 
qilishga uning haqqi yoʻq. Bir tildagi soʻz yoki 
ibora soʻzma­soʻz tarjima qilinganda, asar 
ruhini bermasligi mumkin.

Biroq meni tashvishga solayotgani 
boshqa narsa. Bu sohada boshboshdoqlik 
bor. Har kim oʻzicha nimalarnidir tarjima qilib 
yotibdi. Tarjimonlar oʻrtasida muloqot, tajriba 
almashuv yoʻq. Bu, ayniqsa, darsliklar, turli 
fanlarga oid kitoblar tarjimasida bilinadi. 

Nazarimda, tarjimonlar uyushmasi tashkil 
etilib, turli konferensiyalar oʻtkazilib, ularda 
oʻqilgan maʼruzalar va boshqa materiallar 
alohida almanax, jurnal yoki kitob shaklida 
chop etilishi hamda ular har bir tarjimon 
qoʻliga yetib borishi kerak.

Afsuski, bizda chetdan kirib kelayotgan 
atamalarni nazorat qiladigan, ularni muayyan 
tizim orqali standartlashtiradigan tashkilot 
yoʻq. Shu sabab ularni har kim bilganicha 
tarjima qilmoqda. Bu chalkashliklar odamni 
qiynaydi. Tarixda bir soʻzning boshqa maʼnosi 
bilan tarjima qilingan tashxis bemorlarning 
oʻlimiga sabab boʻlgan hollar uchraydi. Til 
aniqlikni, bitta atamani Eshmat ham, Toshmat 
ham bir xil tushunishini talab qiladi. 

Faxriyorning fikricha, eng qiyini — 
sheʼriy asarning ruhini bir tildan boshqasiga 
koʻchirish. Sheʼrdagi soʻz oʻyinlari, ohang, 
qochirim kabi unsurlarni boshqa tilga olib 
oʻtish deyarli imkonsiz — koʻpincha maʼno 
tarjima etiladi, qolgan narsalar esa unga 
qurbon qilinadi. Albatta, nasriy asarning 
ham ruhini baʼzan toʻliq tarjima qilib 
boʻlmaydi. U ham ogʻir mehnat, tajriba va 
qunt talab qiladi. 

Tarjimada, avvalo, asliyatdagi material 
bilan yaxshilab tanishib chiqish, uning 
mazmuni va uslubini aniqlab olish va shunga 
yarasha oʻz ona tilida uning muqobil variantini 
yaratish kerak boʻladi. Masalan, aniq fanlarga 
oid matnni badiiy tarjimaga oʻxshatib tarjima 
qila olmaysiz­ku. 

— Men Edgar Poning yoshligida yozgan 
“Temirbek” dostonini ustoz Mahmud 
Saʼdiyning iltimosi bilan inglizchadan oʻgirib 
bergan edim, — deydi Faxriyor. — Uni 
tarjima qilishda meni qiynagan jihat 17 yashar 
shoirning ingliz dramaturgi Metyu Lyuisning 
“Tatar Temur” dramasi asosida teatrda 
qoʻyilgan spektakldan ilhomlangani va u tarixiy 
faktlarni emas, oʻz hissiyotlarini yoki ikkalasini 
qorishtirib yuborib ifoda qilishga intilganidir. 
Bu yerda hissiyotlar bilan Amir Temur 
shaxsi haqidagi fikrlar qorishiq keladi. Shu 
sabab uning spektakldan ilhomlanib yozgan 
dostonida shoirning shaxsiy kechinmalari 
yoki Temur shaxsi haqida gap ketayotganini 
anglash mushkul boʻlib qoladi.

Sara so‘z, birikma va 
iboralardan iborat yagona 

lug‘at bo‘lishi kerak

Tarjimada ham fursat tanlash yoki asar 
olamiga kirish hodisasi har bir ijodkorda har 
xil kechadi. Umumiy tarzda aytadigan boʻlsak, 
asl nusxa ruhiyatiga tushish holati maxsus 
tayyorgarlikni, tayyorgarlik esa maʼlum bir 
fursatni talab etadi. Qora mehnat bilan zavq 
orasidagi neytral masofaning, yaʼni oʻzga 
bir olam chegarasidan qonuniy yoʻl bilan 
oʻtish fursatining nechogʻliq uzun­qisqaligini 
belgilaydigan holat — ilhom injiq hodisa boʻlib, 
tashqi va ichki sezgilar kabi daʼvat etilmagan 
manzilga boradigan tuygʻular toifasidan emas...

— Oltmish ming soʻz va birikmalardan 
qariyb uchdan bir qismi baynalmilal soʻzlardan 

iborat “Oʻzbek tilining izohli lugʻati” mazkur 
til “imkoniyatlaridan toʻliq foydalanish”ga izn 
bermaydi, — deydi shoir va tarjimon Odil Ikrom. 
— Menimcha, har bir tarjimonning mumtoz 
va zamonaviyga ajratmagan holda XI asrdan 
hozirga qadar qoʻllanilgan sara soʻz, birikma va 
iboralardan iborat yagona lugʻati boʻlishi kerak.

Yosh tarjimonlar ishida soʻnggi paytlarda 
koʻzga koʻrinarli tarjimalarni koʻryapmiz: 
Yozuvchilar uyushmasining “Eng yaxshi 
kitob” tanlovida mukofotga loyiq topilgan 
Nodirabegim Ibrohimova tarjimasidagi 
“Dunyolar jangi” (Herbert Uells) romani, 

shuningdek, “Shaxsiy xona” (Virjiniya Vulf) 
asari, Mirzohid Muzaffar oʻzbekchaga 
oʻgirgan “Azizim Poʻrtaxol” (Joze Mauro 
de Vaskonselos) romani, “Bepusht zamin” 
(Tomas Sternz Eliot) dostoni, “Nyu­York 
trilogiyasi” (Pol Oster), “Kirka” (Madlen Miller), 
“Oʻlik shoirlar jamiyati” (Nensi Kleynbaum), 
“Rangin  qushcha” (Yeji Koshinskiy) asarlari, 
“Taxtlar oʻyini” (Jorj R.R.Martin) epopeyasi, 
“Shamollar ismi” (Patrik Rozfuss) fantastik 
romani, Shohrux Usmonov tarjima qilgan 
“Devonaning rivoyatlari”, “Darbadar”, Qum va 
koʻpik” (Xalil Jubron) asarlari, “Uzunpaypoq 
Peppi”, “Peppi sayohatga otlandi” (Astrid 
Lindgren) qissalari, “Jeyms va ulkan shaftoli” 
(Roald Dal) asari shular jumlasidan.

Shuningdek, ustoz tarjimon hozirgi kunda 
Qandilat Yusupova, Alisher Fayzullayev, Sojida 
Samandarovalarning ingliz, Alisher Sabriy, 
Bashorat Otajonova, Shohroʻz Moʻminzoda, 
Iroda Rahmonaliyevalarning fors­tojik, 
Muslimbek Musallamning turk, Rahmat 
Bobojonning ozar, Feruz Neʼmatullayevning 
rus tilidan qilgan tarjimalarini bu sohadagi 
ijobiy hodisa sifatida eʼtirof etadi.

— Ilgari jahon tillari boʻyicha yetuk 
mutaxassislardan iborat Tarjima va adabiy 
aloqalar markazi mustaqil faoliyat yuritardi, 
— deydi Odil Ikrom. — Qolaversa, har bir 
nashriyot va matbuotda ustoz maqomidagi 
malakali xodimlar ishlardi, har qanday 
tarjimani asliyat bilan solishtiradigan 
maktablar mavjud edi. Endi esa aksariyat 
nashriyot, matbuot xodimlari imloviy xatolar 
qidirishdan nariga oʻtolmaydi. Turk, ingliz, 
rus, ozar, fors­tojik tilidan bevosita tarjima 
qiladigan uka­singillarimiz Tohir Qahhor, 
Faxriyor, Karim Bahriyev, Mirzali Akbarov, 
Olimjon Davlatov kabi ustoz tarjimonlar 
atrofida birlashsalar, ular amalga oshirgan 
va oshiradigan tarjimalar tarmoqlarda lahza 
sayin aks etayotgan xilma­xil koʻrinishdagi 
suvratlari kabi goʻzal va benuqson boʻlishiga 
ishonaman.

Ustozlarning sohadagi fikr­mulohazalari 
yoshlar uchun juda muhim. Ular tomonidan 
yillar mobaynida toʻplangan tajriba va misollar 
keyingi avlod uchun dasturulamal boʻlishi 
shubhasiz. Tarozining pallasini tenglashtirish 
maqsadida jarayonda faol boʻlgan yoshlarga 
ham quloq tutib, ularning bugungi kundagi 
tarjima faoliyati va fikrlari bilan qiziqdik.

Uning qora mehnatiga 
hammayam chidamaydi

— Ijodkor uchun tarjimachilik katta 
mahorat maktabi vazifasini oʻtaydi, — 
deydi yozuvchi, tarjimon Nodirabegim 
Ibrohimova. — Tarjimonlik menga nasrda 
qalam tebratishimga turtki boʻlgan, boshqa 
yozuvchilarning uslubini tanishtirgan, soʻz 
bilan ishlashni oʻrgatgan, sabr­toqatni 
shakllantirgan, ijoddan zavq olishga imkon 
bergan. Men uchun oʻz asarlarimni yozishdan 

koʻra, albatta, tarjima jarayoni osonroq — 
muallifning gʻoyasi izidan borasan, syujet 
aniq, yakun maʼlum, oʻz tilingni va chet tilini 
yaxshi bilsang, maroq bilan ishlaysan. 

Kitob tarjimon tanlaydi. N.Ibrohimova 
ham oʻziga mos yozuvchilarni izlaydi, qalban 
yaqinlik sezsa, tarjimaga kirishadi. Ayrim 
buyurtmalarni ruhiyatiga  tusholmagani uchun 
rad etadi. Bugungi  kunda uning tarjima 
kitoblari soni oʻntaga yetib qoldi.

— Tarjima uchun ilhom kutmayman, bu 
kundalik koʻnikmaga aylangan, har kuni bir 
necha soat vaqtimni tarjimaga bagʻishlayman. 

Boshqa tarjimonlarning ham ishlarini 
kuzatib boraman. Bu soha oʻtgan yillardan 
koʻra rivojlanyapti, nashriyotlarning doimiy 
oʻz tarjimonlar jamoasi bor, kitobxon ham 
yangi asar chiqsa,  tarjimoni kim ekaniga 
qiziqa boshlayapti. Tarjimonlarni oʻquvchiga 
tanishtirib borish kerak deb oʻylayman. Ular 
boʻlmasa qanchadan­qancha jahon adabiyoti 
durdonalarini oʻqishdan bebahra qolardik. 
Tarjimaning qora mehnatiga hammayam 
chidamaydi, faqat shu sohani sevgan, 
rohatlangan fidoyi insonlargina oxirigacha 
boradi, — deydi N.Ibrohimova.

Bolalar asarining mukofot 
puli ham ularga sarflandi

— Ochigʻini aytsam, hozir bizda tarjima 
maktabi bormikan deb oʻylanaman, — deydi 
yosh mutarjim Shohrux Usmonov. — Men 
ham, boshqa tarjimon tengdoshlarim ham, 
asosan, oʻzimiz oʻqib, asarlar tarjimasi va 
asliyatini solishtirib, ustozlardan maslahat olib 
turamiz. Shu maktab sanalsa, demak, maktab 
bor. Ammo rivojlanish hozircha juda koʻzga 
koʻrinayotgani yoʻq.

“Uzunpaypoq Peppi”ning dunyoga 
kelishiga ham, oʻzbek tiliga oʻgirilishiga 
ham bolalar sababchi. Astrid Lindgrenga 
ushbu asarni yozishga qizi ilhom bergan 
boʻlsa, mening tarjimamga ikki oʻquvchim — 
Zabarjad va Ibodulla degan bolajonlar asosiy 
turtki boʻlgan. Qizigʻi, bu asarning oʻtgan yili 
 eʼlon qilingan “Bolalar uchun eng yaxshi asar” 
tanlovida “Eng yaxshi tarjima” nominatsiyasini 
olishi ham kutilmagan hodisa boʻldi. Oʻsha 
kuni tadbirga men shunchaki tomosha uchun 
borgan edim. Mukofot pulini ham bolajonlarga 
sarflashni niyat qilib, tanlovga nashriyot 
nomidan qatnashgan edik.

Qiyinchiligi boʻlmasa, hamma tarjimon 
boʻlib ketardi. Tarjimonlar pragmatik, stilistik, 
sintaktik muammolar bilan birga soʻz tanlash 
bilan bogʻliq qiyinchilikka duch keladi. Baʼzida 
biz kundalik hayotda deyarli ishlatmaydigan, 
ishlatsak ham oʻzbekcha atamaydigan 
narsa­buyumlar otlari uchraydiki, bu soʻz 
oʻzbekchada boʻlmasa kerak, deb oʻylaysiz. 

— Bir gal tarjima qilayotgan asarimda 
sharbat solinadigan idish nomi uchradi, 
— deydi Sh.Usmonov. — Grafin desam, 
oʻzbekcha emas, idish desam, bu oʻta ketgan 
umumlashtirish boʻladi... Bir kuni muzeyga 
yoʻlim tushdi­yu, “tuncha” degan idish borligini 
bildim, shakli va ishlatilish maqsadiga koʻra 
ayni men xohlayotgan soʻzga yaqin ekanidan 
xursand boʻlib ketdim.

“Nega meni qilding 
tarjima?!”

Tarjima ham xuddi ijod kabi mashaqqatli 
ish, masʼuliyatli jarayon. Unda ham shoir­
yozuvchi singari yurakdagi hisni ifodalash 
uchun necha kunlab muvofiq soʻzni izlashga, 
kutishga toʻgʻri keladi. Har bir yozma asar 
alohida sanʼat, shuning uchun tarjimada 
shoirga xos ijodiy ifodalarni saqlash muhim.

Gohida yangidan nashr etilgan kitoblarni 
oʻqib, odamning tili gʻalizliklarga “toʻqnashib” 
ketadi. Baʼzi tarjimonlarning tarjima ijodiy 
jarayon ekaniga haddan tashqari urgʻu berib, 
asl matndan uzoqlashib, noaniq, mujmal 
jumlalarni qalashtirib tashlashi ham bor gap.

Oʻzbekiston Qahramoni, xalq shoiri Erkin 
Vohidovning shunday misralari bor:

Oy oʻrtanar, koʻzlarida yosh,
Koʻksi dogʻu yuragi qiyma.
Der: “Ey falak, men edim quyosh,
Nega meni qilding tarjima?!”
Sheʼrda oy aslida quyosh ekanini iddao 

qilib, nega meni aslim kabi koʻrsatmading, 
deb osmondan ranjimoqda. Bugun chet elda 
mashhur boʻlgan, gʻoyaviy­badiiy jihatdan 
pishiq­puxta, millionlab oʻquvchisiga ega 
shunday asarlar borki, tarjimonidan xafa: ular 
ham aslim kabi namoyon eta olmas ekansan, 
nega meni tarjima qilding, deyayotgandek 
goʻyo.

Istagimiz — sohaga shiddat bilan kirib 
kelayotgan yoshlar ustozlar etagidan tutib, bu 
yoʻnalishning sir­asrorlarini puxta egallasin. 
Oʻzbek kitobxonlari qoʻlida  dunyoqarashni 
kengaytiradigan, fikrlashga oʻrgatadigan 
yaxshi tarjima asarlar koʻpaysin.
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